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2003.
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Dit ontwerp situeert zich in het kader van de ad-
ministratieve vereenvoudiging.

De heffing van de belasting voor aanplakking wordt
in meer dan één opzicht gemoderniseerd. Vooreerst
zal de belasting voortaan enkel nog verschuldigd zijn
voor de plakbrieven met een bepaalde oppervlakte.

Vervolgens, indien de belasting verschuldigd is,
is de tarifering zeer eenvoudig : er zijn twee ver-
schillende bedragen naargelang de oppervlakte van
de plakbrief groter of kleiner is dan een vierkante
meter.

De heffing van deze belasting vindt plaats op ba-
sis van een aangifte die door de schuldenaar wordt
ingediend bij het bevoegde kantoor. De betaling ge-
beurt door storting of overschrijving op de post-
rekening van het bevoegde kantoor. Het principe van
de aangifte wordt veralgemeend met uitzondering van
de plakbrieven waarvan de oppervlakte kleiner is dan
een vierkante meter (in dit geval kan de betaling ge-
beuren door middel van het aanbrengen en het on-
bruikbaar maken van een fiscale plakzegel op de
plakbrief).

Tenslotte, en meer algemeen, zullen de buitenge-
wone zegeling en de zegelmachines geen betalings-
wijzen van het zegelrecht en de met het zegel gelijk-
gestelde taksen meer zijn.

Le présent projet s’inscrit dans le cadre de la sim-
plification administrative.

La perception de la taxe d’affichage est moderni-
sée à plus d’un titre. D’abord, la taxe sera doréna-
vant uniquement due pour les affiches d’une cer-
taine superficie.

Ensuite, lorsque la taxe est due, la tarification est
très simple : deux montants différents existent selon
que la superficie de l’affiche est supérieure ou non
au mètre carré.

La perception de ladite taxe a lieu sur base d’une
déclaration déposée par le redevable au bureau com-
pétent. Le paiement a lieu par versement ou vire-
ment au compte courant postal du bureau compé-
tent. Le principe de la déclaration est généralisé sauf
pour les affiches dont la superficie est inférieure au
mètre carré ( dans ce cas, le paiement peut avoir
lieu par l’apposition et l’annulation d’un timbre fiscal
adhésif sur l’affiche).

Enfin, et de façon plus générale, le timbrage ex-
traordinaire et les machines à timbrer ne constitue-
ront plus des modes de paiement du droit de timbre
ou des taxes assimilées au timbre.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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EXPOSE DES MOTIFS

1. Exposé général

Le présent projet s’inscrit dans le cadre de la sim-
plification administrative.

En effet, le tarif actuel de la taxe d’affichage, d’une
grande complexité, est remplacé par un tarif simplifié.
Ce dernier repose sur trois règles fondamentales :

a) la taxe d’affichage n’est due que sur les affiches
dépassant une certaine superficie ;

b) lorsque la taxe est due, son montant varie selon
que la superficie de l’affiche est ou non supérieure au
mètre carré ;

c) l’établissement de tarifs différents selon la ma-
tière de l’affiche est supprimé.

Pour assurer la perception de la taxe, c’est le prin-
cipe de la déclaration qui est d’application. Cette dé-
claration est à déposer par le redevable au bureau com-
pétent, le paiement ayant lieu par versement ou virement
au compte courant postal du même bureau.

Toutefois, compte tenu de la lourdeur administrative
que constitue ce système de paiement lorsque les som-
mes en jeu sont minimes, la faculté d’utiliser des tim-
bres fiscaux est laissée au contribuable pour les affi-
ches dont la superficie est inférieure à un mètre carré,
ces affiches étant généralement apposées de façon
occasionnelle et en petit nombre.

Outre le paiement de la taxe d’affichage, le présent
projet vise également à moderniser les modes de paie-
ment du droit de timbre. C’est ainsi que le timbrage
extraordinaire et le timbrage à l’aide de machines à
timbrer sont supprimés.

2. Commentaire des articles

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet
article précise que le projet concerne une matière vi-
sée à l’article 78 de la Constitution.

MEMORIE VAN TOELICHTING

1. Algemene toelichting

Dit ontwerp past in het kader van de administratieve
vereenvoudiging.

Het huidige tarief van de belasting voor aanplakking,
dat zeer ingewikkeld is, wordt vervangen door een ver-
eenvoudigd tarief. Dit laatste steunt op drie fundamen-
tele regels :

a) de belasting voor aanplakking is enkel verschul-
digd voor de plakbrieven die een bepaalde oppervlakte
overschrijden ;

b) indien de belasting verschuldigd is, varieert het
bedrag naargelang de oppervlakte van de plakbrief gro-
ter is dan een vierkante meter of niet ;

c) het bepalen van verschillende tarieven naarge-
lang het materiaal waaruit de plakbrief vervaardigd is,
wordt afgeschaft.

In principe wordt de heffing van de belasting verze-
kerd door het indienen van een aangifte. Deze aangifte
moet door de belastingschuldige ingediend worden bij
het bevoegde kantoor. De betaling gebeurt door middel
van storting of overschrijving op de postrekening van
het bevoegde kantoor.

Rekening houdend met de administratieve verzwaring
die dit systeem met zich meebrengt wanneer het kleine
bedragen betreft, wordt aan de belastingschuldige even-
wel de mogelijkheid tot het gebruik van plakzegels toe-
gestaan voor de plakbrieven met een oppervlakte die
kleiner is dan een vierkante meter. Deze plakbrieven
worden over het algemeen slechts af en toe en in kleine
aantallen aangeplakt.

Naast de betaling van de belasting voor aanplakking
beoogt dit ontwerp eveneens de modernisering van de
betalingswijzen van het zegelrecht. Zo worden de bui-
tengewone zegeling en de zegeling door middel van
zegelmachines afgeschaft.

2. Artikelsgewijze toelichting

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt
dit artikel dat het ontwerp betrekking heeft op een aan-
gelegenheid vermeld in artikel 78 van de Grondwet.
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Art. 2

Contrairement au système actuel, le présent projet
fixe pour chaque affiche une superficie minimale pour
que la taxe soit due, le but étant d’exclure du champ
d’application de la taxe les affiches de dimension mo-
deste pour lesquelles le travail de perception imposé à
l’administration fiscale et les démarches imposées aux
contribuables seraient disproportionnés par rapport aux
recettes.

Art. 3

Cet article fixe le tarif proprement dit. Au tarif com-
plexe établi par les actuels articles 189 à 192 du Code
des taxes assimilées au timbre, est substitué une tari-
fication à deux volets. D’une part, lorsque l’affiche a
une superficie inférieure à un mètre carré, il est prévu
un montant par affiche. D’autre part, lorsque l’affiche a
une superficie égale ou supérieure à un mètre carré,
est prévu un tarif fixé par mètre carré ou fraction de
mètre carré.

Art. 4

L’article 191 du Code précité concerne notamment
la projection de films et de plaques publicitaires dans
les salles de cinéma. Cet article nécessite une adap-
tation car il se réfère à l’article 190, lequel est rem-
placé. La simplification du tarif a pour conséquence
que le coefficient multiplicateur de la taxe doit être porté
à 5 au lieu de 3, lorsqu’il s’agit d’affiches lumineuses
ou d’affiches par projections lumineuses.

Art. 5

La modification du tarif exige aussi d’adapter l’amende
prévue en cas d’affichage antérieur au paiement de la
taxe. Eu égard au nouveau tarif par mètre carré ou par
fraction de mètre carré, une amende égale à 20 fois la
taxe éludée risquait d’être excessive. Le présent projet
prévoit donc une amende égale à 5 fois la taxe éludée,
tout en maintenant un minimum de 25 EUR.

De plus, l’énonciation des débiteurs de la taxe est
désormais limitée à :

a) la personne au profit de laquelle l’affichage a lieu ;

Art. 2

In tegenstelling tot het huidige stelsel bepaalt dit ont-
werp voor elke plakbrief een minimale oppervlakte
vooraleer de belasting verschuldigd is. Het doel is de
plakbrieven met bescheiden afmetingen van het
toepassingsgebied uit te sluiten. Het aan de fiscale
administratie opgelegde invorderingswerk en de aan
de belastingplichtigen opgelegde stappen zouden voor
deze plakbrieven immers niet in verhouding met de
opbrengsten zijn.

Art. 3

Dit artikel zet het eigenlijke tarief uiteen. Het in de
huidige artikelen 189 tot 192 van het Wetboek der met
het zegel gelijkgestelde taksen opgenomen ingewik-
kelde tarief wordt vervangen door een tarifering be-
staande uit twee luiken. Enerzijds wordt een bedrag
per plakbrief geheven indien de plakbrief een opper-
vlakte heeft die kleiner is dan één vierkante meter. An-
derzijds wordt een tarief bepaald per vierkante meter
of breuk van vierkante meter indien de plakbrief een
oppervlakte gelijk aan of groter dan één vierkante me-
ter heeft.

Art. 4

Artikel 191 van voormeld Wetboek betreft de projec-
ties van publiciteitsfilms en aankondi-gingen in biosco-
pen. Dit artikel moet aangepast worden omdat het ver-
wijst naar artikel 190 dat vervangen wordt. De
vereenvoudiging van het tarief heeft tot gevolg dat,
wanneer het lichtaankondigingen of aankondigingen
door middel van lichtprojecties betreft, de multiplicator
coëfficiënt van de belasting van 3 op 5 moet gebracht
worden.

Art. 5

De wijziging van het tarief vereist eveneens de aan-
passing van de boete die voorzien wordt in geval de
aanplakking gedaan wordt vóór de betaling van de be-
lasting. Gelet op het nieuwe tarief per vierkante meter
of breuk van vierkante meter, is een boete gelijk aan
twintigmaal de ontdoken belasting overdreven. Dit ont-
werp bepaalt dus een boete gelijk aan vijfmaal de ont-
doken belasting, maar met behoud van een minimum
van 25 EUR.

Bovendien wordt de vermelding van de belasting-
schuldigen voortaan beperkt tot :

a) de persoon die er belang bij heeft dat de plakbrief
wordt aangebracht ;
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b) l’entrepreneur d’affichage (c’est-à-dire les agen-
ces et entreprises de publicité et globalement ceux qui
s’occupent pour le compte de tiers du placement et de
l’entretien d’affiches) ;

c) le fabricant d’affiches (ce débiteur est introduit
par le présent projet et concerne l’imprimeur ou celui
qui confectionne l’affiche).

Par contre, l’occupant n’est plus débiteur de la taxe.

Ces modifications résultent des évolutions surve-
nues dans les pratiques de paiement de la taxe. Il a en
effet été constaté ces dernières années que nombre
d’imprimeurs se sont engagés volontairement et soli-
dairement à acquitter la taxe pour leurs clients alors
qu’il n’est quasiment jamais fait usage de la possibilité
de poursuivre l’occupant ou le propriétaire de l’empla-
cement de l’affiche pour le paiement de la taxe et que
cette possibilité perd encore de son intérêt suite à la
mise hors champ de la taxation des plus petites affi-
ches.

Art. 6

Cet article prévoit une extension du devoir de com-
munication. Celui-ci s’impose dorénavant à tous
les redevables de la taxe (répertoriés à l’article 5 du
présent projet) et s’étend à tous les documents inhé-
rents à l’affichage.

Art. 7

Les modifications apportées à l’article 198, 1° et 6°
du Code des taxes assimilées au timbre constituent
une actualisation de la dénomination des bénéficiaires
des exonérations qui y sont prévues.

A cet égard, il y a lieu de signaler que certains orga-
nismes anciennement énumérés aux 1° et 6° de l’arti-
cle 198 précité n’y sont plus repris expressément car
ils bénéficient de l’exonération de la taxe prévue par le
1° de cette même disposition.

Art. 8

Le présent article généralise le principe de la décla-
ration comme préalable au paiement de la taxe. La fa-
culté de payer la taxe au moyen de timbres fiscaux est
toutefois laissée au contribuable lorsque les affiches
ont une superficie inférieure à un mètre carré.

b) de ondernemer van aanplakking (namelijk de
publiciteitsagentschappen en –ondernemingen en, meer
algemeen, zij die zich voor rekening van derden bezig
houden met het plaatsen en het onderhouden van plak-
brieven) ;

c) de fabrikant van plakbrieven (deze schuldenaar
wordt toegevoegd door dit ontwerp, het is de drukker
of de vervaardiger van de plakbrief).

In dit ontwerp is de bezitnemer daarentegen geen
schuldenaar meer van de belasting.

Deze wijzigingen vloeien voort uit de evolutie die de
betaling van de belasting in praktijk heeft ondergaan. Er
werd de laatste jaren vastgesteld dat een aantal druk-
kers zich er vrijwilig en solidair toe verbonden heeft om
de belasting voor hun klanten te voldoen, daarentegen
werd er bijna nooit gebruik gemaakt van de mogelijkheid
om de bezitnemer of de eigenaar van de plaats van de
aanplakking voor de betaling van de belasting te vervol-
gen; deze mogelijkheid verliest nog meer aan belang ge-
let op het feit dat de kleinste plakbrieven buiten het
toepassingsgebied van de taks worden geplaatst.

Art. 6

Dit artikel bevat een uitbreiding van de mededelings-
plicht. Deze wordt voortaan aan alle belastingschuldigen
(opgenomen in artikel 5 van dit ontwerp) opgelegd en
omvat alle documenten in verband met de aanplakking.

Art. 7

De wijzigingen die aan artikel 198, 1° en 6° van het
Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen be-
treffen een updating van de benaming van de genieters
van de daarin voorziene vrijstellingen.

In dit opzicht moet opgemerkt worden dat bepaalde
instellingen die voorheen werden opgesomd onder 1°
en 6° van voormeld artikel 198 er niet meer uitdrukke-
lijk in worden opgenomen, daar zij van de in het 1° van
dezelfde bepaling bepaalde belastingvrijstelling genie-
ten.

Art. 8

Dit artikel veralgemeent het principe van de aan-
gifte voorafgaand aan de betaling van de belasting. Aan
de belastingschuldige wordt evenwel nog de mogelijk-
heid toegestaan te betalen door middel van fiscale ze-
gels indien de oppervlakte van de plakbrief kleiner is
dan een vierkante meter.
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Art. 9

Cet article réalise une adaptation de pure forme.

Art. 10

 Il s’agit, en l’espèce d’une simple modification
terminologique. Le terme «dimension» pouvant com-
prendre aussi bien la longueur, la largeur que la hau-
teur ou la profondeur, il lui est préféré le terme de «su-
perficie» que le langage courant définit comme étant
l’étendue d’une surface.

Art. 11

 La modification du régime de la taxe d’affichage et
la suppression du timbrage extraordinaire et des ma-
chines à timbrer donnent obligatoirement lieu à l’abro-
gation de certains articles.

Parmi ceux-ci, l’article 192 du Code des taxes assi-
milées au timbre, lequel doit impérativement être abrogé
en vue de réaliser la simplification du tarif. A l’origine,
cet article a été édicté uniquement en vue de protéger
la beauté des sites et des paysages. Cette matière
relève maintenant des Régions, de sorte que la dispa-
rition dudit article 192 est sans conséquence au ni-
veau de la protection de l’environnement. De façon plus
générale, l’abrogation en question ne porte nullement
préjudice à l’obligation qu’a tout fonctionnaire de dé-
noncer à l’autorité compétente les infractions (à la taxe
d’affichage) dont il a eu connaissance dans le cadre
de sa mission.

Art. 12, 13, 14, 15 et 16

La suppression du timbrage extraordinaire et des
machines à timbrer en tant que modes de paiement
entraîne l’adaptation de certaines dispositions du Code
des droits de timbre.

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS

Art. 9

Dit artikel bevat een zuiver vormelijke aanpassing.

Art. 10

 Dit gaat enkel over een beter woordgebruik. De term
«oppervlakte», die in het gewone taalgebruik wordt
gedefinieerd als zijnde de omvang van een vlak, wordt
verkozen boven de term «de afmetingen» die zowel de
lengte, de breedte als de hoogte en de diepte kan bete-
kenen.

Art. 11

De wijziging van de reglementering van de belasting
voor aanplakking en de afschaffing van de buitenge-
wonen zegeling en de zegelmachines leiden onvermij-
delijk tot de opheffing van bepaalde artikelen.

Onder deze artikelen bevindt zich artikel 192 van
het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen,
dat moet worden afgeschaft met het oog op de
vereenvoudiging van het tarief. Dit artikel werd oor-
spronkelijk enkel opgesteld om de schoonheid van
monumenten en landschappen te beschermen. Deze
materie behoort nu tot de bevoegdheden van de Ge-
westen, zodat de opheffing van voormeld artikel 192
geen gevolg heeft op het vlak van de bescherming van
het milieu. Meer algemeen doet deze opheffing geen
afbreuk aan de verplichting die elke ambtenaar heeft
om aan de bevoegde overheid elke inbreuk (op de be-
lasting voor aanplakking) te melden waarvan hij ken-
nis heeft gekregen in het kader van zijn opdracht.

Art. 12, 13, 14, 15 et 16

De afschaffing van de buitengewone zegeling en de
zegelmachines als betalingswijzen heeft de aanpas-
sing van bepaalde artikelen van het Wetboek der zegel-
rechten tot gevolg.

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi concernant la modernisation
de la taxe d’affichage et des modes de paiement

du droit de timbre

Article 1er

 La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE I

Taxe d’affichage

Art. 2

L’article 188 du Code des taxes assimilées au timbre, modi-
fié par la loi du 25 novembre 1947, est complété comme suit :

«, dont la superficie excède 10 décimètres carrés.».

Art. 3

L’article 190 du même Code, modifié par l’arrêté-loi du 13
janvier 1933 et les lois des 13 août 1947, 13 juin 1951, 14 fé-
vrier 1961 et 27 décembre 1965, est remplacé par la disposition
suivante :

«Art. 190. — Le montant de la taxe est fixé à :

1° 0,10 EUR par affiche, lorsque la superficie de l’affiche est
inférieure à 1 mètre carré ;

2° 0,50 EUR par mètre carré ou par fraction de mètre carré,
lorsque la superficie de l’affiche est égale ou supérieure à 1
mètre carré.».

Art. 4

 Dans l’article 191 du même Code, modifié par l’arrêté royal
n° 127 du 28 février 1935 et la loi du 13 août 1947, le mot «trois»
est remplacé par le mot «cinq».

Art. 5

L’article 195 du même Code, modifié par les lois des 14 août
1947 et 22 juillet 1993, est remplacé par la disposition suivante :

«Art.195. — La taxe et l’amende sont dues solidairement :

1° par l’auteur de l’affiche ;

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet  tot modernisering van de
belasting voor aanplakking en de betalingswijzen

van het zegelrecht

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK I

Belasting voor aanplakking

Art. 2

Artikel 188 van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde
taksen, gewijzigd bij de wet van 25 november 1947, wordt aan-
gevuld als volgt :

«en waarvan de oppervlakte groter is dan 10 vierkante deci-
meter.».

Art. 3

Artikel 190 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de besluit-
wet van 13 januari 1933 en de wetten van 13 augustus 1947, 13
juni 1951, 14 februari 1961 en 27 december 1965, wordt ver-
vangen als volgt :

«Art. 190. — Het bedrag van de taks bedraagt :

1° 0,10 EUR per plakbrief wanneer de oppervlakte van de
plakbrief kleiner is dan 1 vierkante meter ;

2° 0,50 EUR per vierkante meter of breuk van vierkante meter
wanneer de oppervlakte van de plakbrief gelijk is aan of groter
is dan 1 vierkante meter.».

Art. 4

 In artikel 191 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het ko-
ninklijk besluit nr. 127 van 28 februari 1935 en de wet van 13
augustus 1947, wordt het woord «driemaal» vervangen door
het woord «vijfmaal».

Art. 5

Artikel 195 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van
14 augustus 1947 en 22 juli 1993, wordt vervangen als volgt :

«Art. 195. — De belasting en de boete zijn hoofdelijk ver-
schuldigd :

1° door degene van wie de plakbrief uitgaat ;
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2° par le fabricant d’affiches ;

3° par l’entrepreneur d’affichage.

Tout affichage effectué ou maintenu avant le paiement de la
taxe est puni d’une amende égale à cinq fois la taxe éludée,
sans qu’elle puisse être inférieure à 25 EUR.

Les affiches en contravention peuvent être saisies ou dé-
truites.».

Art. 6

L’article 196 du même Code, modifié par l’arrêté royal n° 63
du 28 novembre 1939, et les lois des 14 août 1947 et 22 juillet
1993, est remplacé par la disposition suivante :

«Art. 196. — Les redevables de la taxe sont tenus de com-
muniquer, sans déplacement à toute réquisition des préposés
de l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregis-
trement et des domaines, ayant au moins le grade de vérifica-
teur, tous leurs répertoires, registres, livres et tous autres do-
cuments relatifs à leurs opérations d’affichage.

Tout refus de communication est puni d’une amende de 250
à 2.500 EUR.».

Art. 7

A l’article 198 du même Code, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

a) le 1°, modifié par l’arrêté royal n° 3 du 24 décembre 1980,
la loi du 8 août 1981 et la loi du 4 mars 1999, est remplacé par la
disposition suivante :

«1° les affiches apposées par l’État, les provinces, les com-
munes, les Régions, les Communautés, les régies provinciales
autonomes, les régies communales autonomes, les polders et
wateringues et les établissements publics; les affiches de l’Ins-
titut national des invalides de la guerre, anciens combattants et
victimes de guerre ;»;

b) le 6°, modifié par la loi du 22 juillet 1970, la loi du 22 dé-
cembre 1989 et complété par la loi du 1er mars 1999, est rem-
placé par la disposition suivante :

«6° les affiches des sociétés agréées par la Vlaamse
Huisvestingsmaatschappij, la Vlaamse Land-maatschappij, la
Société régionale wallonne du logement et la Société du loge-
ment de la Région bruxelloise ; les affiches des sociétés coo-
pératives le Fonds du logement de la ligue des familles nom-
breuses de Belgique, le Fonds flamand du logement des familles
nombreuses, le Fonds du logement des familles nombreuses
de Wallonie et le Fonds du logement des familles de la Région
bruxelloise ; les affiches du Centre Européen pour Enfants Dis-
parus et Sexuellement Exploités - Belgique - Fondation de droit
belge, et celles des associations actives dans la recherche d’en-

2° door de fabrikant van plakbrieven ;

3° door de ondernemer van aanplakking.

Elke aanplakking gedaan of behouden vóór de betaling van
de belasting wordt gestraft met een boete gelijk aan vijfmaal de
ontdoken belasting, zonder dat zij minder dan 25 EUR mag be-
dragen.

De onrechtmatig aangeplakte plakbrieven kunnen in beslag
genomen of vernietigd worden.».

Art. 6

Artikel 196 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit nr. 63 van 28 november 1939, en de wetten van 14
augustus 1947 en 22 juli 1993, wordt vervangen als volgt :

«Art. 196. — De schuldenaars van de belasting zijn gehou-
den op elk verzoek van de ambtenaren van de administratie
van de belasting over de toegevoegde waarde, registratie en
domeinen die ten minste de graad van verificateur hebben, zon-
der verplaatsing inzage te verlenen van al hun repertoria, regis-
ters, boeken en van alle andere bescheiden in verband met hun
verrichtingen inzake aanplakking.

Elke weigering van overlegging wordt met een boete van 250
tot 2.500 EUR gestraft.».

Art. 7

In artikel 198 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) het 1°, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 3 van 24 de-
cember 1980, de wet van 8 augustus 1981 en de wet van 4
maart 1999, wordt vervangen als volgt :

«1° de plakbrieven aangeplakt door de Staat, de provincies,
de gemeenten, de Gewesten, de Gemeenschappen, de auto-
nome provinciebedrijven, de autonome gemeentebedrijven, de
polders en wateringen en de openbare instellingen; de plak-
brieven van het Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, oud-
strijders en oorlogsslachtoffers ;»;

b) het 6°, gewijzigd bij de wet van 22 juli 1970, de wet van 22
december 1989 en aangevuld door de wet van 1 maart 1999,
wordt vervangen als volgt :

«6° de plakbrieven van de door de Vlaamse Huisvestings-
maatschappij, de Vlaamse Land-maatschappij, la Société ré-
gionale wallonne du logement en de Brusselse Gewestelijke
Huisvestings-maatschappij erkende maatschappijen ; de plak-
brieven van de coöperatieve vennootschappen het Woningfonds
van de Bond der Kroostrijke Gezinnen van België, het Vlaamse
Woningfonds van de Grote Gezinnen, het Woningfonds van de
Kroostrijke Gezinnen van Wallonië en het Woningfonds van de
Gezinnen van het Brusselse Gewest ; de plakbrieven van het
Europees Centrum voor Vermiste en Seksueel Uitgebuite Kin-
deren - België - Stichting naar Belgisch recht, en die van de
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fants disparus ou la lutte contre l’exploitation sexuelle d’enfants
agissant en accord ou à la demande dudit centre ;».

Art. 8

 L’article 199 du même Code, modifié par les lois des 14 août
1947 et 22 juillet 1993, est remplacé par la disposition suivante :

«Art. 199. — § 1er. Le redevable dépose au bureau compé-
tent une déclaration faisant connaître la base de perception ainsi
que les éléments nécessaires à sa détermination.

La taxe est acquittée par versement ou virement au compte
courant postal du même bureau.

Le mode suivant lequel les registres des entrepreneurs d’af-
fichage et des fabricants d’affiches sont tenus ainsi que celui
suivant lequel leurs contrats y seront portés et généralement
toutes les mesures d’exécution des dispositions du présent ti-
tre sont déterminés par arrêté royal.

Les infractions aux arrêtés royaux pris en exécution de l’ali-
néa précédent sont punies d’une amende de 25 EUR.

§ 2. Par dérogation au § 1er, pour les affiches visées à l’arti-
cle 190, 1°, la taxe peut être acquittée par l’apposition et l’annu-
lation d’un timbre adhésif sur l’affiche.».

Art. 9

 L’article 2011, alinéa premier, du même Code, modifié par
les lois des 13 août 1947 et 27 juillet 1953, est remplacé par la
disposition suivante :

«Les personnes ayant qualité pour verbaliser sont, outre les
agents du ministère des Finances, les membres du service de
police intégré à deux niveaux ainsi que les agents délégués à
cet effet par le ministre ayant les travaux publics dans ses attri-
butions.».

Art. 10

 Dans l’article 201² du même Code, inséré par la loi du 2
juillet 1930 et modifié par l’arrêté royal n° 63 du 28 novembre
1939, les mots «les dimensions» sont remplacés par les mots
«la superficie».

Art. 11

Sont abrogés dans le même Code :

1° l’article 189, modifié par l’arrêté-loi du 13 janvier 1933 et
les lois des 13 août 1947, 13 juin 1951, 14 février 1961 et 27
décembre 1965 ;

verenigingen die actief zijn bij de opsporing van verdwenen kin-
deren of in de strijd tegen de seksuele uitbuiting van kinderen,
wanneer zij handelen in overleg met of op verzoek van het ge-
noemde Centrum ;».

Art. 8

 Artikel 199 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 14
augustus 1947 en 22 juli 1993, wordt vervangen als volgt :

«Art. 199. — § 1. De schuldenaar dient op het bevoegde kan-
toor een opgave in die de maatstaf van heffing opgeeft alsmede
alle noodzakelijke elementen ter bepaling ervan.

De belasting wordt betaald door storting of overschrijving op
de postrekening van dat kantoor.

De wijze waarop de registers van de ondernemers van
aanplakking en van de fabrikanten van plakbrieven moeten ge-
houden worden alsmede die waarop hun overeenkomsten er
moeten in vermeld worden en over het algemeen al de maatre-
gelen ter uitvoering van de bepalingen van deze titel worden
bepaald bij koninklijk besluit.

De overtredingen van de ter uitvoering van het voorgaande
lid genomen koninklijke besluiten worden gestraft met een boete
van 25 EUR.

§ 2. In afwijking van § 1 kan voor de in artikel 190, 1°, be-
doelde plakbrieven de belasting betaald worden door het aan-
brengen en het onbruikbaar maken van een plakzegel op de
plakbrief.».

Art. 9

Artikel 2011, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wetten van 13 augustus 1947 en 27 juli 1953, wordt vervan-
gen als volgt :

«De personen bevoegd om proces-verbaal op te maken zijn,
naast de ambtenaren van het ministerie van Financiën, de le-
den van de geïntegreerde politiedienst gestructureerd op twee
niveaus en de ambtenaren die daartoe worden gemachtigd door
de minister die bevoegd is voor openbare werken.».

Art. 10

In artikel 201² van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 2 juli 1930 en gewijzigd bij koninklijk besluit nr. 63 van 28
november 1939, worden de woorden «de afmetingen» vervan-
gen door de woorden «de oppervlakte».

Art. 11

In hetzelfde Wetboek worden opgeheven :

1° artikel 189, gewijzigd bij de besluitwet van 13 januari 1933
en de wetten van 13 augustus 1947, 13 juni 1951, 14 februari
1961 en 27 december 1965 ;
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2° l’article 192, modifié par la loi du 22 juillet 1931, l’arrêté-loi
du 13 janvier 1933, l’arrêté royal n° 63 du 28 novembre 1939 et
les lois des 14 février 1961 et 27 décembre 1965 ;

3° l’article 200, modifié par l’arrêté royal n° 63 du 28 novem-
bre 1939 et la loi du 14 août 1947 ;

4° les 2° et 3° de l’article 2031, renuméroté par l’arrêté royal
n° 63 du 28 novembre 1939, confirmé par la loi du 16 juin 1947
et modifié par l’arrêté du Régent du 25 novembre 1947 ;

5° l’ article 2032, inséré par l’arrêté royal n° 63 du 28 novem-
bre 1939, confirmé par la loi du 16 juin 1947 ;

6° l’article 2041.

CHAPITRE II

Modes de paiement du droit de timbre

Art. 12

A l’article 2, alinéa 1er, du Code des droits de timbre, modifié
par la loi du 9 mai 1959, sont apportées les modifications sui-
vantes :

a) le 2° est remplacé par la disposition suivante :

«2° le timbrage effectué par les redevables au moyen de
l’apposition et de l’annulation de timbres adhésifs ;»;

b) le 3° est abrogé.

Art 13

A l’article 3 du même Code, modifié par la loi du 23 décem-
bre 1958, sont apportées les modifications suivantes :

a) à l’alinéa 1er, les mots «, le timbrage extraordinaire, le visa
pour timbre et les conditions dans lesquelles il peut être pro-
cédé au timbrage par les redevables à l’aide de machines,»
sont remplacés par les mots «et le visa pour timbre,» ;

b) à  l’alinéa 2, les mots «ou à l’aide de machines à timbrer,»
sont supprimés.

Art. 14

L’article 57, alinéa 2, du même Code est remplacé par la dis-
position suivante :

«Est pareillement réputé non avenu l’emploi d’un timbre ad-
hésif qui a été altéré ou dont l’apposition ou l’annulation n’est
pas conforme au mode prescrit par l’arrêté royal pris en exécu-
tion du présent code.».

2° artikel 192, gewijzigd bij de wet van 22 juli 1931, de besluit-
wet van 13 januari 1933, het koninklijk besluit nr. 63 van 28 no-
vember 1939 en de wetten van 14 februari 1961 en 27 decem-
ber 1965 ;

3° artikel 200, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 63 van 28
november 1939 en de wet van 14 augustus 1947 ;

4° het 2° en 3° van artikel 2031, hernummerd bij koninklijk be-
sluit nr. 63 van 28 november 1939, bekrachtigd bij wet van 16 juni
1947 en gewijzigd bij regentsbesluit van 25 november 1947 ;

5° artikel 2032, ingevoegd bij koninklijk besluit nr. 63 van 28
november 1939, bekrachtigd bij de wet van 16 juni 1947 ;

6° artikel 2041.

HOOFDSTUK II

Betalingswijzen van het zegelrecht

Art. 12

In artikel 2, eerste lid, van het Wetboek der zegelrechten,
gewijzigd bij de wet van 9 mei 1959, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

a) het 2° wordt vervangen als volgt :

«2° zegeling door de belastingplichtigen door middel van het
aanbrengen en onbruikbaar maken van plakzegels ;»;

b) het 3° wordt opgeheven.

Art. 13

In artikel 3 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van
23 december 1958, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

a) in het eerste lid worden de woorden «, de buitengewone
zegeling, het visa voor zegel en de voorwaarden waarin er door
de belastingplichtigen kan overgegaan worden tot de zegeling
met behulp van machines,» vervangen door de woorden «en
het visa voor zegel,» ;

b) in het tweede lid worden de woorden «of met behulp van
machines om te zegelen» opgeheven.

Art. 14

Artikel 57, tweede lid, van hetzelfde Wetboek wordt vervan-
gen als volgt :

«Wordt eveneens als niet bestaande beschouwd het gebruik
van een plakzegel die geschonden werd of waarvan het aan-
brengen of het onbruikbaar maken niet overeenstemt met de
wijze voorgeschreven door het in uitvoering van dit wetboek
genomen koninklijk besluit.».
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Art. 15

Dans l’article 67 du même Code, modifié par la loi du 10 fé-
vrier 1981, les mots «ou des machines à timbrer» sont suppri-
més.

Art. 16

A l’article 68, alinéa 1er, du même Code, le 5° est abrogé.

CHAPITRE III

Entrée en vigueur

Art. 17

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge, à l’exception du Chapitre II qui produit ses ef-
fets le 1er janvier 2002.

Art. 15

In artikel 67 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij wet van 10
februari 1981, worden de woorden «of de zegelmachines» op-
geheven.

Art. 16

In artikel 68, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wordt het 5°
opgeheven.

HOOFDSTUK III

Inwerkingtreding

Art. 17

 Deze wet treedt in werking de dag waarop het in het Bel-
gisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering van
Hoofdstuk II dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2002.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 34.689/2

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le ministre des Finances, le 10 janvier 2003, d’une
demande d’avis, dans un délai ne dépassant pas trois jours,
sur un avant-projet de loi «concernant la modernisation de la
taxe d’affichage et des modes de paiement du droit de timbre»,
a donné le 15 janvier 2003 l’avis suivant :

Suivant l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’État, inséré par la loi du 4 août 1996, la demande
d’avis doit spécialement indiquer les motifs qui en justifient le
caractère urgent.

La lettre s’exprime en ces termes :

«L’urgence est motivée par le fait que dans le cadre du pas-
sage à l’euro, il a été décidé de limiter le nombre de valeurs de
timbres fiscaux en euro (19 au lieu de 30 auparavant).  Il en a
résulté une impossibilité matérielle d’acquitter la taxe d’affichage,
faute d’un timbre fiscal d’une valeur correspondant à la taxe
due.  Par conséquent, depuis le 1er janvier 2002, cette taxe est
acquittée en espèces, ce qui entraîne des démarches excessi-
ves par rapport aux sommes dues, souvent minimes.  Il doit
être remédié au plus vite à cette situation, le présent projet sim-
plifiant les règles de perception de ladite taxe.».

*
*      *

Le Conseil d’État, section de législation, se limite, conformé-
ment à l’article 84, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil
d’État, à examiner essentielle-ment le fondement juridique, la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi que l’accomplisseme-nt
des formalités prescrites.

*
*      *

Sur ces trois points, le projet appelle les observations qui
suivent.

Examen du projet

Dispositif

Article 5

1. Le régime de solidarité concernant la taxe et l’amende est
modifié puisque l’occupant ou le propriétaire du bien de l’empla-
cement de l’affiche ne seront plus tenus au paiement de la taxe
ou de l’amende.  En revanche, le fabricant d’affiches est ajouté
à la liste des redevables.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 34.689/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op 10
januari 2003 door de minister van Financiën verzocht hem, bin-
nen een termijn van ten hoogste drie dagen, van advies te die-
nen over een voorontwerp van wet «tot modernisering van de
belasting voor aanplakking en de betalingswijzen van het zegel-
recht», heeft op 15 januari 2003 het volgende advies gegeven :

Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2°, van de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet van
4 augustus 1996, moeten in de adviesaanvraag in het bijzon-
dere de redenen worden aangegeven tot staving van het spoed-
eisende karakter ervan.

De motivering in de brief luidt als volgt :

«L’urgence est motivée par le fait que dans le cadre du pas-
sage à l’euro, il a été décidé de limiter le nombre de valeurs de
timbres fiscaux en euro (19 au lieu de 30 auparavant).  Il en a
résulté une impossibilité matérielle d’acquitter la taxe d’affichage,
faute d’un timbre fiscal d’une valeur correspondant à la taxe
due.  Par conséquent, depuis le 1er janvier 2002, cette taxe est
acquittée en espèces, ce qui entraîne des démarches
excessives par rapport aux sommes dues, souvent minimes.
Il doit être remédié au plus vite à cette situation, le présent pro-
jet simplifiant les règles de perception de ladite taxe.».

*
*       *

De Raad van State, afdeling Wetgeving beperkt zich hoofd-
zakelijk, overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de gecoör-
dineerde wetten op de Raad van State, tot het onderzoek van
de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de steller van de han-
deling alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven vorm-
vereisten is voldaan.

*
*       *

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot
de volgende opmerkingen.

Onderzoek van het ontwerp

Dispositief

Artikel 5

1. De hoofdelijke regeling inzake belasting en boete wordt
gewijzigd, aangezien de bezitnemer of de eigenaar van de plaats
waar de aanplakking geschiedt er niet meer toe gehouden zal
zijn de belasting of de boete te betalen. De fabrikant van de
plakbrieven daarentegen wordt toegevoegd aan de lijst van de
belastingschuldigen.
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Ces deux modifications ne sont pas justifiées dans l’exposé
des motifs.  Cette lacune doit être comblée par l’énoncé de la
ratio legis de ces mesures, de leur justification en regard des
articles 10, 11 et 172 de la Constitution, et des effets qu’elles
produiront sur le secteur de l’affichage.

A cet égard, le Conseil d’État observe qu’en pratique, l’impri-
meur à qui une personne commande des affiches ne peut sa-
voir combien de celles-ci seront effectivement affichées, ce qui
aura pour effet de rendre la taxe exigible. L’imprimeur paraît en
effet étranger à l’utilisation des affiches qu’il fournit, de sorte
qu’il ne paraît pas justifié de le rendre débiteur de la taxe.

2. Par ailleurs, la modification de la loi serait peut-être l’occa-
sion de remplacer l’expression «l’auteur de l’affiche», par une
expression plus adéquate : d’après l’exposé des motifs, l’auteur
de l’affiche est «la personne qui a intérêt à apposer l’affiche, la
personne à qui la publicité doit profiter». Or, prise à la lettre,
l’expression paraît désigner la personne qui a conçu l’affiche. Il
serait préférable de viser «la personne au profit de laquelle l’af-
fichage a lieu».

Article 11

Il n’appartient pas au législateur fédéral d’abroger un texte
relevant aujourd’hui des compétences matérielles des Régions.
L’article 11, 3°, doit, dès lors, être supprimé.

Article 17

L’entrée en vigueur du chapitre Ier de l’avant-projet de loi à la
date de la publication de la loi au Moniteur belge, plutôt que dans
le délai légal de dix jours, prévue à l’article 17, constitue une
dérogation au droit commun que ne justifie pas l’exposé des
motifs.  Elle doit dès lors être abandonnée, d’autant que les tex-
tes modifiés créent des obligations à l’égard de nouveaux rede-
vables.

Selon les informations fournies au Conseil d’État par les fonc-
tionnaires délégués, la rétroactivité fixée au 1er janvier 2002
concernant le chapitre II de l’avant-projet de loi, est inutile d’un
point de vue juridique (elle s’explique par le délai d’élaboration
de la loi, plus long que prévu).  Celle-ci sera donc abandonnée.

Il en résulte que l’article 17 de l’avant-projet de loi doit être
supprimé.

Die twee wijzigingen worden in de memorie van toelichting
niet gerechtvaardigd. Deze leemte moet worden aangevuld met
de vermelding van de ratio legis van die maatregelen, de recht-
vaardiging ervan uit het oogpunt van de artikelen 10, 11 en 172
van de Grondwet en de gevolgen die zij zullen hebben voor de
sector van de aanplakking.

In dat opzicht merkt de Raad van State op dat in de praktijk,
de drukker bij wie een persoon plakbrieven bestelt, niet kan
weten hoeveel ervan effectief zullen worden aangeplakt door
welke aanplakking de belasting opeisbaar wordt. Het laat zich
immers aanzien dat de drukker niets heeft uit te staan met het
gebruik dat wordt gemaakt van de plakbrieven die hij levert,
zodat het niet gerechtvaardigd lijkt hem de belasting te laten
betalen.

2. Bovendien zou de wijziging van de wet kunnen worden
aangegrepen om de uitdrukking «degene van wie de plakbrief
uitgaat» te vervangen door een geschiktere uitdrukking : luidens
de memorie van toelichting is degene van wie de plakbrief uit-
gaat «de persoon die belang heeft bij het aanbrengen van de
plakbrief, de persoon voor wie de publiciteit voordeel moet op-
leveren». Letterlijk beschouwd lijkt de uitdrukking te duiden op
de persoon die de plakbrief heeft geconcipieerd. Het zou
verkieslijk zijn te verwijzen naar «de persoon ten voordele van
wie de aanplakking geschiedt».

Artikel 11

Het staat niet aan de federale wetgever een tekst op te hef-
fen die thans valt onder de bevoegdheid ratione materiae van
de gewesten. Artikel 11, 3°, moet bijgevolg vervallen.

Artikel 17

De inwerkingtreding van hoofdstuk I van het voorontwerp
van wet op de datum van de bekendmaking van de wet in het
Belgisch Staatsblad, en niet binnen de wettelijke termijn van
tien dagen waarin artikel 17 voorziet, vormt een afwijking van
het gemeen recht die in de memorie van toelichting niet wordt
gerechtvaardigd. Er behoort bijgevolg  afgestapt te worden van
die afwijking, te meer daar de gewijzigde bepalingen verplich-
tingen invoeren ten aanzien van nieuwe belastingschuldigen.

Volgens de inlichtingen die de gemachtigde ambtenaren aan
de Raad van State hebben verstrekt, is de terugwerking tot 1
januari 2002 met betrekking tot hoofdstuk II van het vooront-
werp van wet nutteloos uit juridisch oogpunt (ze is toe te schrij-
ven aan de termijn voor het ontwerpen van de wet, die langer
was dan voorzien). Er zal dus worden van afgezien.

Daaruit blijkt dat artikel 17 van het voorontwerp van wet moet
vervallen.
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La chambre était composée de

Messieurs

Y. KREINS, président de chambre,

J. JAUMOTTE,

Madame

M. BAGUET, conseillers d’État,

Messieurs

F. DELPÉRÉE,
J. KIRKPATRICK, assesseurs de la

section de législation,

Madame

A.-C. VAN GEERSDAELE, greffier assumé.

Le rapport a été présenté par M. J. REGNIER, premier auditeur
chef de section. La note du Bureau de coordination a été rédigée
par M. P. BROUWERS, référendaire.

La concordance entre la version française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de M. J. JAUMOTTE.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

A.-C. VAN GEERSDAELE     Y. KREINS

De kamer was samengesteld uit

de Heren

Y. KREINS, kamervoorzitter,

J. JAUMOTTE,

Mevrouw

M. BAGUET, staatsraden,

de Heren

F. DELPÉRÉE,
J. KIRKPATRICK, assessoren van de

afdeling wetgeving,

Mevrouw

A.-C. VAN GEERSDAELE, toegevoegd griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. J. REGNIER, eerste
auditeur-afdelingshoofd.  De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld door de H. P. BROUWERS, referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. J. JAUMOTTE.

 DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

A.-C. VAN GEERSDAELE     Y. KREINS
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PROJET DE LOI

ALBERT, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de Notre ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :

Notre ministre des Finances est chargé de présen-
ter en Notre nom aux Chambres législatives et de dé-
poser à la Chambre des représentants le projet de loi
dont la teneur suit :

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

CHAPITRE I

Taxe d’affichage

Art. 2

 L’article 188 du Code des taxes assimilées au tim-
bre, modifié par la loi du 25 novembre 1947, est com-
plété comme suit :

«, dont la superficie excède 10 décimètres carrés.».

Art. 3

 L’article 190 du même Code, modifié par l’arrêté-loi
du 13 janvier 1933 et les lois des 13 août 1947, 13 juin
1951, 14 février 1961 et 27 décembre 1965, est rem-
placé par la disposition suivante :

«Art. 190. — Le montant de la taxe est fixé à :

1° 0,10 EUR par affiche, lorsque la superficie de
l’affiche est inférieure à 1 mètre carré ;

2° 0,50 EUR par mètre carré ou par fraction de mè-
tre carré, lorsque la superficie de l’affiche est égale ou
supérieure à 1 mètre carré.».

 WETSONTWERP

ALBERT, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze minister van Financiën is ermee belast het
ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze
naam aan de Wetgevende Kamers voor te leggen en bij
de Kamer van volksvertegenwoordigers in te dienen :

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK I

Belasting voor aanplakking

Art. 2

Artikel 188 van het Wetboek der met het zegel ge-
lijkgestelde taksen, gewijzigd bij de wet van 25 no-
vember 1947, wordt aangevuld als volgt :

«en waarvan de oppervlakte groter is dan 10 vier-
kante decimeter.».

Art. 3

Artikel 190 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
besluitwet van 13 januari 1933 en de wetten van 13
augustus 1947, 13 juni 1951, 14 februari 1961 en 27
december 1965, wordt vervangen als volgt :

«Art. 190. —  Het bedrag van de taks bedraagt :

1° 0,10 EUR per plakbrief wanneer de oppervlakte
van de plakbrief kleiner is dan 1 vierkante meter ;

2° 0,50 EUR per vierkante meter of breuk van vier-
kante meter wanneer de oppervlakte van de plakbrief
gelijk is aan of groter is dan 1 vierkante meter.».
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Art. 4

Dans l’article 191 du même Code, modifié par l’ar-
rêté royal n° 127 du 28 février 1935 et la loi du 13 août
1947, le mot «trois» est remplacé par le mot «cinq».

Art. 5

L’article 195 du même Code, modifié par les lois des
14 août 1947 et 22 juillet 1993, est remplacé par la
disposition suivante :

«Art.195. — La taxe et l’amende sont dues solidai-
rement :

1° par la personne au profit de laquelle l’affichage a
lieu ;

2° par le fabricant d’affiches ;

3° par l’entrepreneur d’affichage.

Tout affichage effectué ou maintenu avant le paie-
ment de la taxe est puni d’une amende égale à cinq
fois la taxe éludée, sans qu’elle puisse être inférieure à
25 EUR.

Les affiches en contravention peuvent être saisies
ou détruites.».

Art. 6

L’article 196 du même Code, modifié par l’arrêté royal
n° 63 du 28 novembre 1939, et les lois des 14 août
1947 et 22 juillet 1993, est remplacé par la disposition
suivante :

«Art. 196. — Les redevables de la taxe sont tenus
de communiquer, sans déplacement à toute réquisition
des préposés de l’administration de la taxe sur la va-
leur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines, ayant
au moins le grade de vérificateur, tous leurs répertoi-
res, registres, livres et tous autres documents relatifs
à leurs opérations d’affichage.

Tout refus de communication est puni d’une amende
de 250 à 2.500 EUR.».

Art. 4

 In artikel 191 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
het koninklijk besluit nr. 127 van 28 februari 1935 en de
wet van 13 augustus 1947, wordt het woord «driemaal»
vervangen door het woord «vijfmaal».

Art. 5

Artikel 195 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wetten van 14 augustus 1947 en 22 juli 1993, wordt
vervangen als volgt :

«Art. 195. — De belasting en de boete zijn hoofdelijk
verschuldigd :

1° door de persoon die er belang bij heeft dat de
plakbrief wordt aangebracht ;

2° door de fabrikant van plakbrieven ;

3° door de ondernemer van aanplakking.

Elke aanplakking gedaan of behouden vóór de beta-
ling van de belasting wordt gestraft met een boete ge-
lijk aan vijfmaal de ontdoken belasting, zonder dat zij
minder dan 25 EUR mag bedragen.

De onrechtmatig aangeplakte plakbrieven kunnen in
beslag genomen of vernietigd worden.».

Art. 6

Artikel 196 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het
koninklijk besluit nr. 63 van 28 november 1939, en de
wetten van 14 augustus 1947 en 22 juli 1993, wordt
vervangen als volgt :

«Art. 196. — De schuldenaars van de belasting zijn
gehouden op elk verzoek van de ambtenaren van de
administratie van de belasting over de toegevoegde
waarde, registratie en domeinen die ten minste de graad
van verificateur hebben, zonder verplaatsing inzage te
verlenen van al hun repertoria, registers, boeken en
van alle andere bescheiden in verband met hun ver-
richtingen inzake aanplakking.

Elke weigering van overlegging wordt met een boete
van 250 tot 2.500 EUR gestraft.».
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Art. 7

A l’article 198 du même Code, sont apportées les
modifications suivantes :

a) le 1°, modifié par l’arrêté royal n° 3 du 24 décem-
bre 1980, la loi du 8 août 1981 et la loi du 4 mars 1999,
est remplacé par la disposition suivante :

«1° les affiches apposées par l’État, les provinces,
les communes, les Régions, les Communautés, les
régies provinciales autonomes, les régies communa-
les autonomes, les polders et wateringues et les éta-
blissements publics; les affiches de l’Institut national
des invalides de la guerre, anciens combattants et vic-
times de guerre ;»;

b) le 6°, modifié par la loi du 22 juillet 1970, la loi du
22 décembre 1989 et complété par la loi du 1er mars
1999, est remplacé par la disposition suivante :

«6° les affiches des sociétés agréées par la Vlaamse
Huisvestingsmaatschappij, la Vlaamse Land-
maatschappij, la Société régionale wallonne du loge-
ment et la Société du logement de la Région bruxel-
loise ; les affiches des sociétés coopératives le
Fonds du logement de la ligue des familles nombreu-
ses de Belgique, le Fonds flamand du logement des
familles nombreuses, le Fonds du logement des fa-
milles nombreuses de Wallonie et le Fonds du loge-
ment des familles de la Région bruxelloise ; les affi-
ches du Centre Européen pour Enfants Disparus et
Sexuellement Exploités - Belgique - Fondation de
droit belge, et celles des associations actives dans
la recherche d’enfants disparus ou la lutte contre
l’exploitation sexuelle d’enfants agissant en accord
ou à la demande dudit centre ;».

Art. 8

L’article 199 du même Code, modifié par les lois des
14 août 1947 et 22 juillet 1993, est remplacé par la
disposition suivante :

«Art. 199. — § 1er. Le redevable dépose au bureau
compétent une déclaration faisant connaître la base de
perception ainsi que les éléments nécessaires à sa
détermination.

La taxe est acquittée par versement ou virement au
compte courant postal du même bureau.

Art. 7

 In artikel 198 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

a) het 1°, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 3 van
24 december 1980, de wet van 8 augustus 1981 en de
wet van 4 maart 1999, wordt vervangen als volgt :

«1° de plakbrieven aangeplakt door de Staat, de pro-
vincies, de gemeenten, de Gewesten, de Gemeen-
schappen, de autonome provinciebedrijven, de auto-
nome gemeentebedrijven, de polders en wateringen en
de openbare instellingen; de plakbrieven van het Natio-
naal Instituut voor Oorlogsinvaliden, oudstrijders en
oorlogsslachtoffers ;»;

b) het 6°, gewijzigd bij de wet van 22 juli 1970, de
wet van 22 december 1989 en aangevuld door de wet
van 1 maart 1999, wordt vervangen als volgt :

«6° de plakbrieven van de door de Vlaamse
Huisvestingsmaatschappij, de Vlaamse Land-maat-
schappij, la Société régionale wallonne du logement en
de Brusselse Gewestelijke Huisvestings-maatschap-
pij erkende maatschappijen ; de plakbrieven van de
coöperatieve vennootschappen het Woningfonds van
de Bond der Kroostrijke Gezinnen van België, het
Vlaamse Woningfonds van de Grote Gezinnen, het
Woningfonds van de Kroostrijke Gezinnen van Wallo-
nië en het Woningfonds van de Gezinnen van het Brus-
selse Gewest ; de plakbrieven van het Europees Cen-
trum voor Vermiste en Seksueel Uitgebuite Kinderen -
België - Stichting naar Belgisch recht, en die van de
verenigingen die actief zijn bij de opsporing van ver-
dwenen kinderen of in de strijd tegen de seksuele uit-
buiting van kinderen, wanneer zij handelen in overleg
met of op verzoek van het genoemde Centrum ;».

Art. 8

Artikel 199 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wetten van 14 augustus 1947 en 22 juli 1993, wordt
vervangen als volgt :

«Art. 199. — § 1. De schuldenaar dient op het be-
voegde kantoor een opgave in die de maatstaf van hef-
fing opgeeft alsmede alle noodzakelijke elementen ter
bepaling ervan.

De belasting wordt betaald door storting of
overschrijving op de postrekening van dat kantoor.
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Le mode suivant lequel les registres des entrepre-
neurs d’affichage et des fabricants d’affiches sont te-
nus ainsi que celui suivant lequel leurs contrats y se-
ront portés et généralement toutes les mesures
d’exécution des dispositions du présent titre sont dé-
terminés par arrêté royal.

Les infractions aux arrêtés royaux pris en exécution
de l’alinéa précédent sont punies d’une amende de 25
EUR.

§ 2. Par dérogation au § 1er, pour les affiches visées
à l’article 190, 1°, la taxe peut être acquittée par l’ap-
position et l’annulation d’un timbre adhésif sur l’affi-
che.».

Art. 9

 L’article 2011, alinéa premier, du même Code, mo-
difié par les lois des 13 août 1947 et 27 juillet 1953, est
remplacé par la disposition suivante :

«Les personnes ayant qualité pour verbaliser sont,
outre les agents du ministère des Finances, les mem-
bres du service de police intégré à deux niveaux ainsi
que les agents délégués à cet effet par le ministre ayant
les travaux publics dans ses attributions.».

Art. 10

Dans l’article 201² du même Code, inséré par la loi
du 2 juillet 1930 et modifié par l’arrêté royal n° 63 du 28
novembre 1939, les mots «les dimensions» sont rem-
placés par les mots «la superficie».

Art. 11

Sont abrogés dans le même Code :

1° l’article 189, modifié par l’arrêté-loi du 13 janvier
1933 et les lois des 13 août 1947, 13 juin 1951, 14
février 1961 et 27 décembre 1965 ;

2° l’article 192, modifié par la loi du 22 juillet 1931,
l’arrêté-loi du 13 janvier 1933, l’arrêté royal n° 63 du 28
novembre 1939 et les lois des 14 février 1961 et 27
décembre 1965 ;

3° les 2° et 3° de l’article 2031, renuméroté par l’ar-
rêté royal n° 63 du 28 novembre 1939, confirmé par la

De wijze waarop de registers van de ondernemers
van aanplakking en van de fabrikanten van plakbrieven
moeten gehouden worden alsmede die waarop hun over-
eenkomsten er moeten in vermeld worden en over het
algemeen al de maatregelen ter uitvoering van de be-
palingen van deze titel worden bepaald bij koninklijk
besluit.

De overtredingen van de ter uitvoering van het voor-
gaande lid genomen koninklijke besluiten worden ge-
straft met een boete van 25 EUR.

§ 2. In afwijking van § 1 kan voor de in artikel 190,
1°, bedoelde plakbrieven de belasting betaald worden
door het aanbrengen en het onbruikbaar maken van
een plakzegel op de plakbrief.».

Art. 9

 Artikel 2011, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wetten van 13 augustus 1947 en 27 juli
1953, wordt vervangen als volgt :

«De personen bevoegd om proces-verbaal op te
maken zijn, naast de ambtenaren van het ministerie
van Financiën, de leden van de geïntegreerde politie-
dienst gestructureerd op twee niveaus en de ambtena-
ren die daartoe worden gemachtigd door de minister
die bevoegd is voor openbare werken.».

Art. 10

 In artikel 201² van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 2 juli 1930 en gewijzigd bij koninklijk
besluit nr. 63 van 28 november 1939, worden de woor-
den «de afmetingen» vervangen door de woorden «de
oppervlakte».

Art. 11

 In hetzelfde Wetboek worden opgeheven :

1° artikel 189, gewijzigd bij de besluitwet van 13
januari 1933 en de wetten van 13 augustus 1947, 13
juni 1951, 14 februari 1961 en 27 december 1965 ;

2° artikel 192, gewijzigd bij de wet van 22 juli 1931,
de besluitwet van 13 januari 1933, het koninklijk be-
sluit nr. 63 van 28 november 1939 en de wetten van 14
februari 1961 en 27 december 1965 ;

3° het 2° en 3° van artikel 2031, hernummerd bij
koninklijk besluit nr. 63 van 28 november 1939, be-
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loi du 16 juin 1947 et modifié par l’arrêté du Régent du
25 novembre 1947 ;

4° l’ article 2032, inséré par l’arrêté royal n° 63 du 28
novembre 1939, confirmé par la loi du 16 juin 1947 ;

5° l’article 2041.

CHAPITRE II

Modes de paiement du droit de timbre

Art. 12

A l’article 2, alinéa 1er, du Code des droits de timbre,
modifié par la loi du 9 mai 1959, sont apportées les
modifications suivantes :

a) le 2° est remplacé par la disposition suivante :

«2° le timbrage effectué par les redevables au
moyen de l’apposition et de l’annulation de timbres
adhésifs ;»;

b) le 3° est abrogé.

Art 13

 A l’article 3 du même Code, modifié par la loi du 23
décembre 1958, sont apportées les modifications sui-
vantes :

a) à l’alinéa 1er, les mots «, le timbrage extraordi-
naire, le visa pour timbre et les conditions dans les-
quelles il peut être procédé au timbrage par les rede-
vables à l’aide de machines,» sont remplacés par les
mots «et le visa pour timbre,» ;

b) à  l’alinéa 2, les mots «ou à l’aide de machines à
timbrer,» sont supprimés.

Art. 14

L’article 57, alinéa 2, du même Code est remplacé
par la disposition suivante :

«Est pareillement réputé non avenu l’emploi d’un tim-
bre adhésif qui a été altéré ou dont l’apposition ou l’an-
nulation n’est pas conforme au mode prescrit par l’ar-
rêté royal pris en exécution du présent code.».

krachtigd bij wet van 16 juni 1947 en gewijzigd bij
regentsbesluit van 25 november 1947 ;

4° artikel 2032, ingevoegd bij koninklijk besluit nr. 63
van 28 november 1939, bekrachtigd bij de wet van 16
juni 1947 ;

5° artikel 2041.

HOOFDSTUK II

Betalingswijzen van het zegelrecht

Art. 12

 In artikel 2, eerste lid, van het Wetboek der zegel-
rechten, gewijzigd bij de wet van 9 mei 1959, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

a) het 2° wordt vervangen als volgt :

«2° zegeling door de belastingplichtigen door middel
van het aanbrengen en onbruikbaar maken van plak-
zegels ;»;

b) het 3° wordt opgeheven.

Art. 13

In artikel 3 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 23 december 1958, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

a) in het eerste lid worden de woorden «, de buitenge-
wone zegeling, het visa voor zegel en de voorwaarden
waarin er door de belastingplichtigen kan overgegaan
worden tot de zegeling met behulp van machines,» ver-
vangen door de woorden «en het visa voor zegel,» ;

b) in het tweede lid worden de woorden «of met be-
hulp van machines om te zegelen» opgeheven.

Art. 14

 Artikel 57, tweede lid, van hetzelfde Wetboek wordt
vervangen als volgt :

«Wordt eveneens als niet bestaande beschouwd het
gebruik van een plakzegel die geschonden werd of
waarvan het aanbrengen of het onbruikbaar maken niet
overeenstemt met de wijze voorgeschreven door het
in uitvoering van dit wetboek genomen koninklijk be-
sluit.».
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Art. 15

Dans l’article 67 du même Code, modifié par la loi
du 10 février 1981, les mots «ou des machines à tim-
brer» sont supprimés.

Art. 16

A l’article 68, alinéa 1er, du même Code, le 5° est
abrogé.

Donné à Bruxelles, le 28 février 2003

ALBERT

PAR LE ROI :

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS

Art. 15

 In artikel 67 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
wet van 10 februari 1981, worden de woorden «of de
zegelmachines» opgeheven.

Art. 16

 In artikel 68, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wordt
het 5° opgeheven.

Gegeven te Brussel, 28 februari 2003

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS
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BASISTEKSTEN AANGEPAST AAN HET
WETSONTWERP

Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen

Art. 188

Er wordt een taks gevestigd op alle om ’t even welke
plakbrieven die voor het publiek zichtbaar zijn en waar-
van de oppervlakte groter is dan 10 vierkante deci-
meter.

Art. 189

[opgeheven]

Art. 190

Het bedrag van de taks bedraagt :

1° 0,10 EUR per plakbrief wanneer de oppervlakte
van de plakbrief kleiner is dan 1 vierkante meter ;

2° 0,50 EUR per vierkante meter of breuk van vier-
kante meter wanneer de oppervlakte van de plak-
brief gelijk is aan of groter is dan 1 vierkante me-
ter.

Art. 191

De lichtaankondigingen en de aankondigingen bij
middel van licht-projecties, met meervoudige en
achtereenvolgende, al dan niet afwisselende adverten-
ties, zijn onderworpen, welke ook het getal en de veel-

BASISTEKSTEN

Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen

Art. 188

Er wordt een taks gevestigd op alle om ’t even welke
plakbrieven die voor het publiek zichtbaar zijn.

Art. 189

De plakbrieven op gewoon papier zijn onderhevig,
voor elke aankondiging, aan een taks van 0,035 EUR
per 50 vierkante decimeter of fractie van 50 vierkante
decimeter.

Art. 190

De plakbrieven die om ‘t even welke bewerking on-
dergaan hebben, ten einde de duur ervan te verzeke-
ren hetzij het papier vervormd of bereid werd, hetzij zij
beschut zijn door glas, vernis of een andere stof, hetzij
men ze, vóór hun aanplakking, op karton, op linnen, op
een metalen plaat, enz., geplakt hebben, de plakbrieven
op karton, op hout, op metaal, op porselein of op glas,
de plakbrieven op muren, de licht-aankondigingen en,
meer in ‘t algemeen, alle andere plakbrieven dan die
hiervoren in artikel 189 en hierna in artikelen 191 en
192 vermeld, zijn onderhevig voor iedere aankondiging
en voor gans hun duur aan een belasting waarvan het
bedrag volgenderwijze is vastgesteld, te weten :

indien de afmeting van de aankondigingen 1 vier-
kante meter niet overschrijdt, 0,07 EUR per 25 vier-
kante decimeter of fractie van 25 vierkante decimeter ;

Indien de aankondiging 1 vierkante meter overschrijdt
zonder 6 vierkante meter te boven te gaan, 0,42 EUR
per vierkante meter of breuk van vierkante meter ;

indien de aankondiging 6 vierkante meter overschrijdt
zonder 10 vierkante meter te boven te gaan, 0,56 EUR
per vierkante meter of breuk van vierkante meter ;

indien de aankondiging 10 vierkante meter over-
schrijdt, 0,70 EUR of breuk van vierkante meter.

Art. 191

De lichtaankondigingen en de aankondi-gingen bij
middel van licht-projecties, met meervoudige en
achtereenvolgende, al dan niet afwisselende adverten-
ties, zijn onderworpen, welke ook het getal en de veel-
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TEXTES DE BASE ADAPTES EN FONCTION DU
PROJET DE LOI

Code des taxes assimilées au timbre

Art. 188

Il est établi une taxe sur toutes les affiches généra-
lement quelconque exposées aux regards du public,
dont la superficie excède 10 décimètres carrés.

Art. 189

[abrogé]

Art. 190

Le montant de la taxe est fixé à :

1° 0,10 EUR par affiche, lorsque la superficie de
l’affiche est inférieure à 1 mètre carré ;

2° 0,50 EUR par mètre carré ou par fraction de
mètre carré, lorsque la superficie de l’affiche est
égale ou supérieure à 1 mètre carré.

Art. 191

Les affiches lumineuses et les affiches par projec-
tions lumineuses, à réclames multiples et successi-
ves, alternantes ou non, sont assujetties, quels que
soient le nombre et la fréquence des annonces, à une

TEXTES DE BASE

Code des taxes assimilées au timbre

Art. 188

Il est établi une taxe sur toutes les affiches généra-
lement quelconque exposées aux regards du public.

Art. 189

Les affiches sur papier ordinaire sont assujetties,
pour chaque annonce, à une taxe de 0,035 EUR par 50
décimètres carrés ou fraction de 50 décimètres car-
rés.

Art. 190

Les affiches ayant subi une préparation quelconque
en vue d’en assurer la durée, soit que le papier ait été
transformé ou préparé, soit qu’elles se trouvent proté-
gées par un verre, un vernis ou une substance quel-
conque, soit qu’antérieurement à leur apposition, on
les ait collées sur carton, toile, plaque de métal, etc.,
les affiches sur carton, sur toile, sur bois, sur métal,
sur porcelaine ou sur verre, les affiches murales, les
affiches lumineuses et plus généralement toutes les
affiches autres que celles désignées ci-avant à l’arti-
cle 189 et ci-après aux articles 191 et 192, sont assu-
jetties, pour chaque annonce et pour toute leur durée,
à une taxe dont le taux est fixé ainsi qu’il suit, savoir :

si la dimension de l’annonce ne dépasse par un mè-
tre carré, 0,07 EUR par 25 décimètres carrés ou frac-
tion de 25 décimètres carrés ;

si l’annonce dépasse 1 mètre carré sans excéder 6
mètres carrés, 0,42 EUR par mètre carré ou fractions
de mètre carré ;

si l’annonce dépasse 6 mètres carrés sans excéder
10 mètres carrés, 0,56 EUR par mètre carré ou frac-
tion de mètre carré ;

si l’annonce dépasse 10 mètre carrés 0,70 EUR par
mètre carré ou fraction de mètre carré.

Art. 191

Les affiches lumineuses et les affiches par projec-
tions lumineuses, à réclames multiples et successi-
ves, alternantes ou non, sont assujetties, quels que
soient le nombre et la fréquence des annonces, à une
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vuldigheid der aankondigingen zij, aan een jaarlijkse
belasting gelijk aan vijfmaal de belasting gevestigd bij
voorgaand artikel.

Art. 192

[opgeheven]

Art. 195

De belasting en de boete zijn hoofdelijk verschul-
digd :

1° door degene van wie de plakbrief uitgaat ;

2° door de fabrikant van plakbrieven ;

3° door de ondernemer van aanplakking.

Elke aanplakking gedaan of behouden vóór de
betaling van de belasting wordt gestraft met een
boete gelijk aan vijfmaal de ontdoken belasting,
zonder dat zij minder dan 25 EUR mag bedragen.

De onrechtmatig aangeplakte plakbrieven kunnen
in beslag genomen of vernietigd worden.

vuldigheid der aankondigingen zij, aan een jaarlijkse
belasting gelijk aan driemaal de belasting gevestigd bij
voorgaand artikel.

Art. 192

De plakbrieven van alle aard vermeld in artikelen
190 en 191, aangeplakt of aangebracht op enig deel
van gebouwd of ongebouwd onroerend goed, buiten een
omtrek van 100 meter rond iedere agglomeratie van
huizen of van gebouwen, zijn onderhevig aan een jaar-
lijkse bijzondere belasting, bepaald als volgt :

4,20 EUR per vierkante meter, voor elke plakbrief
waarvan de afmeting niet 6 vierkante meter bedraagt ;

8,40 EUR per vierkante meter, voor de plakbrieven
waarvan de afmeting 6 vierkante meter en niet 10 vier-
kante meter bedraagt ;

21,00 EUR per vierkante meter, voor de plakbrieven waar-
van de afmeting 10 tot 20 vierkante meter bedraagt ;

50,40 EUR per vierkante meter, voor de plakbrieven
waarvan de afmeting 20 vierkante meter overschrijdt.

Voor de toepassing van onderhavig artikel, moet
onder agglomeratie worden verstaan elke groep van
ten minste 20 gebouwen waarvan geen enkel verder
dan 100 meter van het naaste gebouw afgelegen is.
Een gebouw, in de zin van deze bepaling, is alle bouw-
werk dat, onder een onderscheiden nummer, in het ka-
daster als een gebouwd onroerend goed aangeboekt
staat.

De in de eerste alinea bedoelde omtrek wordt be-
paald door een lijn die de agglomeratie omsluit en op
100 meter afstand loopt van de verscheidene gebou-
wen gelegen op de grenzen van die agglomeratie.

Art. 195

Elke aanplakking gedaan of behouden vóór de beta-
ling der belasting wordt gestraft met een boete gelijk
aan twintigmaal de ontdoken belasting, zonder dat zij
minder dan 25,00 EUR moge bedragen.

Zijn de belasting en de boete hoofdelijk verschul-
digd :

1° hij, van wie de plakbrief uitgaat ;
2° de bezitnemer en, bij ontstentenis van een

bezitnemer, de eigenaar van de plaats waar de
aanplakking geschiedt ;

3° de ondernemer van de aanplakking.

De onrechtmatig aangebrachte plakbrieven kunnen
in beslag genomen of vernietigd worden.
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taxe annuelle égale à cinq fois la taxe établie à l’article
précédent.

Art. 192

[abrogé]

Art. 195

La taxe et l’amende sont dues solidairement :

1° par l’auteur de l’affiche ;

2° par le fabricant d’affiches ;

3° par l’entrepreneur d’affichage.

Tout affichage effectué ou maintenu avant le paie-
ment de la taxe est puni d’une amende égale à cinq
fois la taxe éludée, sans qu’elle puisse être infé-
rieure à 25 EUR.

Les affiches en contravention peuvent être sai-
sies ou détruites.

taxe annuelle égale à trois fois la taxe établie à l’article
précédent.

Art. 192

Les affiches de toute nature désignées aux articles
190 et 191 qui sont apposées ou établies sur toute
partie d’un immeubles, bâti ou non, au-delà d’un péri-
mètre de 100 mètres autour de toute agglomération de
maisons ou de bâtiments, sont soumises à une taxe
spéciale annuelle ainsi fixée :

4,20 EUR par mètre carré, pour toute affiche d’une
dimension inférieure à 6 mètres carrés ;

8,40 EUR par mètre carré, pour les affiches d’une
superficie de 6 mètres carrés et de moins de 10 mè-
tres carrés ;

21,00 EUR par mètre carré, pour les affiches d’une
superficie comprise entre 10 mètres carrés et 20 mè-
tres carrés ;

50,40 EUR par mètre carré, pour les affiches d’une
superficie supérieure à 20 mètres carrés.

Pour l’application du présent article, l’agglomération
doit s’entendre de tout groupe de 20 bâtiments au moins
dont aucun n’est distant de plus de 100 mètres du bâti-
ment le plus voisin. Un bâtiment, au sens de la pré-
sente disposition, est toute construction individualisée
au cadastre, comme immeuble bâti, sous un numéro
distinct.

Le périmètre visé au 1er alinéa est déterminé par
une ligne entourant l’agglomération et passant à 100
mètres des divers bâtiments situés aux confins de celle-
ci.

Art. 195

Tout affichage effectué ou maintenu avant le paye-
ment de la taxe est puni d’une amende égale à vingt
fois la taxe éludée, sans qu’elle puisse être inférieure à
25,00 EUR.

La taxe et l’amende sont dues solidairement :

1° par l’auteur de l’affiche ;

2° par l’occupant et, à défaut d’occupant, par le pro-
priétaire du lieu de l’emplacement ;

3° par l’entrepreneur d’affichage.

Les affiches en contravention peuvent être saisies
ou détruites.



2 6 2342/001DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

Art. 196

De schuldenaars van de belasting zijn gehouden
op elk verzoek van de ambtenaren van de admini-
stratie van de belasting over de toegevoegde waarde,
registratie en domeinen die ten minste de graad
van verificateur hebben, zonder verplaatsing inzage
te verlenen van al hun repertoria, registers, boeken
en van alle andere bescheiden in verband met hun
verrichtingen inzake aanplakking.

Elke weigering van overlegging wordt met een
boete van 250 EUR tot 2.500 EUR gestraft.

Art. 198

Zijn vrij van de belasting voor aanplakking :

1° de plakbrieven aangeplakt door de Staat, de
provincies, de gemeenten, de Gewesten, de Gemeen-
schappen, de autonome provincie-bedrijven, de au-
tonome gemeentebedrijven, de polders en waterin-
gen en de openbare instellingen; de plakbrieven van
het Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, oud-
strijders en oorlogs-slachtoffers;

2° de plakbrieven in kieszaken ;

3° de plakbrieven uitsluitend betreffende het aanvra-
gen en aanbieden van betrekkingen ;

4° de plakbrieven van de bedienaars der eredien-
sten erkend door de Staat, betreffende de oefeningen,
plechtigheden en diensten van de eredienst ;

5° de plakbrieven ter aankondiging van openbare
voordrachten of vergaderingen die worden belegd tot
onderricht ofwel tot politieke, wijsgerige of godsdien-
stige propaganda en waarvoor geen betaling vereist
wordt ;

6° de plakbrieven van de door de Vlaamse
Huisvestingsmaatschappij, de Vlaamse Land-maat-
schappij, la Société régionale wallonne du logement en
de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij
erkende maat-schappijen; de plakbrieven van de coö-
peratieve vennootschappen het Woningfonds van de
Bond der Kroostrijke Gezinnen van België, het Vlaamse
Woningfonds van de Grote Gezinnen, het Woningfonds
van de Kroostrijke Gezinnen van Wallonië en het

Art. 196

De ondernemers van aanplakking zijn, bij elke vor-
dering, verplicht aan de aangestelden der registratie al
hun boeken en overeenkomsten te vertonen op straffe
van een boete van 250,00 EUR tot 2.500,00 EUR.

Art. 198

Zijn vrij van de belasting voor aanplakking :

1° de plakbrieven aangeplakt door de Staat, de pro-
vinciën, de gemeenten, de polders en wateringen en
de openbare instellingen, met uitzondering van deze
aangebracht door de Algemene Spaar- en Lijfrentekas
wat de activiteiten van de Spaarkas betreft ; de plak-
brieven van het Nationaal Werk van Oorlogswezen ; de
plakbrieven van het Nationaal Werk van Kinderwelzijn ;
de plakbrieven van het Nationaal Instituut voor Oorlogs-
invaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers ; de plak-
brieven van het Nationaal Werk voor Wezen van de
Arbeidsslachtoffers ;

2° de plakbrieven in kieszaken ;

3° de plakbrieven uitsluitend betreffende het aanvra-
gen en aanbieden van betrekkingen ;

4° de plakbrieven van de bedienaars der eredien-
sten erkend door de Staat, betreffende de oefeningen,
plechtigheden en diensten van de eredienst ;

5° de plakbrieven ter aankondiging van openbare
voordrachten of vergaderingen die worden belegd tot
onderricht ofwel tot politieke, wijsgerige of godsdien-
stige propaganda en waarvoor geen betaling vereist
wordt ;

6° de plakbrieven der Nationale Maatschappij voor
de Huisvesting, die der Nationale Maatschappij voor
de Kleine Landeigendom en die van de door hen of
door de Gewestelijke Maatschappijen opgericht in uit-
voering van de wet van 28 december 1984 tot afschaf-
fing of herstructurering van sommige instellingen van
openbaar nut erkende maatschappijen ; de plakbrieven
der coöperatieve vennootschappen het Woningfonds van
de Bond der Kroostrijke Gezinnen van België, het
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Art. 196

Les redevables de la taxe sont tenus de commu-
niquer, sans déplacement à toute réquisition des
préposés de l’administration de la taxe sur la va-
leur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines,
ayant au moins le grade de vérificateur, tous leurs
répertoires, registres, livres et tous autres docu-
ments relatifs à leurs opérations d’affichage.

Tout refus de communication est puni d’une
amende de 250 à 2.500 EUR.

Art. 198

Sont exemptes de la taxe d’affichage :

1° les affiches apposées par l’Etat, les provinces,
les communes, les Régions, les Communautés, les
régies provinciales autonomes, les régies commu-
nales autonomes, les polders et wateringues et les
établissements publics; les affiches de l’Institut
national des invalides de la guerre, anciens com-
battants et victimes de guerre ;

2° les affiches en matière électorale ;

3° les affiches concernant exclusivement des de-
mandes et offres d’emplois ;

4° les affiches des ministres des cultes reconnus
par l’État, relatives aux exercices, cérémonies et offi-
ces du culte ;

5° les affiches annonçant des conférences ou réu-
nions publiques, qui sont organisées dans un but d’en-
seignement ou de propagande politique, philosophique
ou religieuse et pour lesquelles il ne sera perçu aucun
droit ;

6° les affiches des sociétés agréées par la Vlaamse
Huisvestingsmaatschappij, la Vlaamse Landmaat-
schappij, la Société régionale wallonne du logement et
la Société du logement de la Région bruxelloise; les
affiches des sociétés coopératives le Fonds du loge-
ment de la ligue des familles nombreuses de Belgique,
le Fonds flamand du logement des familles nombreu-
ses, le Fonds du logement des familles nombreuses
de Wallonie et le Fonds du logement des familles de la

Art. 196

Les entrepreneurs d’affichage sont tenus de repré-
senter à toute réquisition aux préposés de l’enregistre-
ment tous leurs registres et contrats sous peine d’une
amende de 250,00 EUR à 2.500,00 EUR.

Art. 198

Sont exemptes de la taxe d’affichage :

1° les affiches apposées par l’État, les provinces,
les communes, les Régions, les Communautés, les
régies provinciales autonomes, les régies communa-
les autonomes, les polders et wateringues et les éta-
blissements publics, à l’exception de celles apposées
par la Caisse générale d’épargne et de retraite pour
les activités de la Caisse d’épargne; les affiches de
l’œuvre nationale des orphelins de la guerre; les affi-
ches de l’œuvre nationale de l’enfance; les affiches de
l’œuvre nationale des invalides de la guerre; les affi-
ches de l’œuvre nationale des orphelins des victimes
du travail ;

2° les affiches en matière électorale ;

3° les affiches concernant exclusivement des de-
mandes et offres d’emplois ;

4° les affiches des ministres des cultes reconnus
par l’État, relatives aux exercices, cérémonies et offi-
ces du culte ;

5° les affiches annonçant des conférences ou réu-
nions publiques, qui sont organisées dans un but d’en-
seignement ou de propagande politique, philosophique
ou religieuse et pour lesquelles il ne sera perçu aucun
droit ;

6° les affiches de la Société nationale de la petite
propriété terrienne et celles des sociétés agréées par
elles ou par les sociétés régionales créées en exécu-
tion de la loi du 28 décembre 1984 portant suppression
ou restructuration de certains organismes d’intérêt pu-
blic; les affiches des sociétés coopératives le Fonds
du logement et de la Ligue des familles nombreuses de
Belgique, le Fonds flamand du logement des familles
nombreuses, le Fonds du logement des familles nom-
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Woningfonds van de Gezinnen van het Brusselse Ge-
west; de plakbrieven van het Europees Centrum voor
Vermiste en Seksueel Uitgebuite Kinderen – België –
Stichting naar Belgisch recht, en die van de verenigin-
gen die actief zijn bij de opsporing van verdwenen kin-
deren of in de strijd tegen de seksuele uitbuiting van
kinderen, wanneer zij handelen in overleg met of op
verzoek van het genoemde Centrum ;

7° de plakbrieven houdende aankondiging van
feesten, vermakelijkheden, plechtigheden of inza-
melingen uitsluitend ingericht met een liefdadig en
menslievend doel ;

Art. 199

§ 1. De schuldenaar dient op het bevoegde kan-
toor een opgave in die de maatstaf van heffing op-
geeft alsmede alle noodzakelijke elementen ter be-
paling ervan.

De belasting wordt betaald door storting of
overschrijving op de postrekening van dat kantoor.

De wijze waarop de registers van de onderne-
mers van aanplakking en van de fabrikanten van
plakbrieven moeten gehouden worden alsmede die
waarop hun overeenkomsten er moeten in vermeld
worden en over het algemeen al de maatregelen ter
uitvoering van de bepalingen van deze titel worden
bepaald bij koninklijk besluit.

De overtredingen van de ter uitvoering van het
voorgaande lid genomen koninklijke besluiten wor-
den gestraft met een boete van 25 EUR.

§ 2. In afwijking van § 1 kan voor de in artikel 190,
1°, bedoelde plakbrieven de belasting betaald worden
door het aanbrengen en het onbruikbaar maken van
een plakzegel op de plakbrief.

Art. 200

[opgeheven]

Vlaamse Woningfonds van de Grote Gezinnen, het
Woningfonds van de Kroostrijke Gezinnen van Wallo-
nië en het Woningfonds van de Gezinnen van het Brus-
selse Gewest ;

7° de plakbrieven houdende aankondiging van fees-
ten, vermakelijkheden, plechtigheden of inzamelingen
uitsluitend ingericht met een liefdadig en menslievend
doel ;

Art. 199

De regering bepaalt de wijze van betaling der belas-
ting, de wijze waarop de boeken der ondernemers van
aanplakking moeten gehouden alsmede die waarop hun
overeenkomsten daarin moeten vermeld worden, en,
over ‘t algemeen, al de maatregelen ter uitvoering van
de bepalingen van deze titel.

De overtredingen van de koninklijke besluiten, ter
uitvoering van het voorgaand lid genomen, worden ge-
straft met een boete van 25,00 EUR.

Art. 200

Ten einde de schoonheid der gebouwen, monumen-
ten, zichten en landschappen te vrijwaren, wordt de
regering gemachtigd de aanplakking van alle hoe ook
genaamde plakbrieven of van plakbrieven die een ze-
kere grootte te buiten gaan, op bepaalde plaatsen te
verbieden.

De overtredingen van de koninklijke besluiten, ter
uitvoering van dit artikel genomen, worden gestraft met
een boete van 1,25 EUR tot 50,00 EUR. Het bepaalde
in het eerste boek van het Strafwetboek is van toepas-
sing op die overtredingen.
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Région bruxelloise ; les affiches du Centre Européen
pour Enfants Disparus et Sexuellement Exploités –
Belgique – Fondation de droit belge, et celles des as-
sociations actives dans la recherche d’enfants dispa-
rus ou la lutte contre l’exploitation sexuelle d’enfants
agissant en accord ou à la demande dudit centre ;

7° les affiches annonçant des fêtes, des réjouis-
sances, des cérémonies ou des collectes qui sont
organisées exclusivement dans un but charitable
ou philanthropique ;

Art. 199

§ 1er.  Le redevable dépose au bureau compétent
une déclaration faisant connaître la base de per-
ception ainsi que les éléments nécessaires à sa dé-
termination.

La taxe est acquittée par versement ou virement
au compte courant postal du même bureau.

Le mode suivant lequel les registres des entre-
preneurs d’affichage et des fabricants d’affiches
sont tenus ainsi que celui suivant lequel leurs con-
trats y seront portés et généralement toutes les
mesures d’exécution des dispositions du présent
titre sont déterminés par arrêté royal.

Les infractions aux arrêtés royaux pris en exécu-
tion de l’alinéa précédent sont punies d’une amende
de 25 EUR.

§ 2. Par dérogation au § 1er, pour les affiches visées
à l’article 190, 1°, la taxe peut être acquittée par l’ap-
position et l’annulation d’un timbre adhésif sur l’affi-
che.

Art. 200

[abrogé]

breuses de Wallonie et le Fonds du logement des fa-
milles de la Région bruxelloise ; les affiches du Centre
Européen pour Enfants Disparus et Sexuellement Ex-
ploités - Belgique - Fondation de droit belge, et celles
des associations actives dans la recherche d’enfants dis-
parus ou la lutte contre l’exploitation sexuelle d’enfants
agissant en accord ou à la demande dudit Centre ;

7° les affiches annonçant des fêtes, des réjouissan-
ces, des cérémonies ou des collectes qui sont organi-
sées exclusivement dans un but charitable ou philanth-
ropique ;

Art. 199

Le gouvernement détermine le mode de paiement
de la taxe, le mode suivant lequel les registres des
entrepreneurs d’affichage sont tenus, ainsi que celui
suivant lequel leurs contrats y seront portés et géné-
ralement toutes les mesures d’exécution des disposi-
tions du présent titre.

Les infractions aux arrêtés royaux pris en exécution
de l’alinéa précédent sont punies d’une amende de 25,00
EUR.

Art. 200

Le gouvernement est autorisé, en vue de sauvegar-
der la beauté des édifices, monuments, sites et paysa-
ges, à interdire l’apposition dans des endroits détermi-
nés, abrogé de toutes affiches généralement
quelconques ou d’affiches excédant une certaine di-
mension.

Les infractions aux arrêtés royaux pris en exécution
du présent article sont punies d’une amende de 1,25
EUR à 50,00 EUR. Les dispositions du premier livre du
Code pénal seront appliquées à ces infractions.
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Art. 2011

De personen bevoegd om proces-verbaal op te ma-
ken zijn, naast de ambtenaren van het Ministerie van
Financiën, de leden van de geïntegreerde politiedienst
gestructureerd op twee niveaus en de ambtenaren die
daartoe worden gemachtigd door de minister die be-
voegd is voor openbare werken.

Deze beambten hebben recht van toegang tot de
plaats waar de plakbrief is aangebracht om na te gaan
of de bepalingen van deze titel en de koninklijke be-
sluiten tot uitvoering er van werden nagekomen.

Art. 2012

De belasting voor aanplakking wordt terugbetaald
wanneer zij de belasting overtreft welke eisbaar is vol-
gens de aard en de oppervlakte van de plakbrief of
volgens de inhoud van de door de belastingschuldige
gedane aangifte.

De laatste twee alinea’s van artikel 136 zijn toepas-
selijk op de belasting voor aanplakking.

Art. 2031

[opgeheven]

Art. 2032

[opgeheven]

Art. 2041

[opgeheven]

Door het strafvonnis wordt de vernietiging van de
onwettelijk aangebrachte plakbrief, op kosten van de
veroordeelde, voorgeschreven.

Art. 2011

De agenten bevoegd om proces-verbaal op te ma-
ken zijn, benevens de aangestelden van het Ministerie
van Financiën, de officieren van de gerechtelijke poli-
tie, de leden der Rijkswacht en de agenten te dien einde
gemachtigd door de minister die de openbare werken
onder zijn bevoegdheid heeft.

Deze beambten hebben recht van toegang tot de
plaats waar de plakbrief is aangebracht om na te gaan
of de bepalingen van deze titel en de koninklijke be-
sluiten tot uitvoering er van werden nagekomen.

Art. 2012

De belasting voor aanplakking wordt terugbetaald
wanneer zij de belasting overtreft welke eisbaar is vol-
gens de aard en de afmetingen van de plakbrief of vol-
gens de inhoud van de door de belastingschuldige ge-
dane aangifte.

De laatste twee alinea’s van artikel 136 zijn toepas-
selijk op de belasting voor aanplakking.

Art. 2031

De met het zegel gelijkgestelde taksen worden, vol-
gens de regelen welke de regering bepaalt, gekweten
op de volgende wijzen :

1° door het aanbrengen en onbruik-baar-maken van
plakzegels ;

2° door het gebruik van gezegeld papier verkocht in
‘t klein door het beheer ;

3° door de buitengewone zegeling ;
4° door het visa geldend voor zegel ;
5° door periodieke stortingen.

Art. 2032

Het gebruik van plakzegels kan, in de voorwaarden
welke bij koninklijk besluit zullen bepaald worden en
mits een ministeriële toelating, vervangen worden door
de zegeling door middel van vooraf door de minister
van Financiën aangenomen machines.

Art. 2041

De regering schrijft alle maatregelen voor, betref-
fende de terugbetaling, bij wege van ruiling of ander-
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Art. 2011

Les personnes ayant qualité pour verbaliser sont,
outre les agents du ministère des Finances, les mem-
bres du service de police intégré à deux niveaux ainsi
que les agents délégués à cet effet par le ministre ayant
les travaux publics dans ses attributions.

Ces agents ont le droit de pénétrer sur les lieux où
l’affiche est apposée, afin de vérifier si les disposi-
tions du présent titre et des arrêtés royaux pris pour
leur exécution ont été observées.

Art. 2012

La taxe d’affichage est restituée lorsqu’elle excède
l’impôt qui est exigible d’après la nature et la superfi-
cie de l’affiche ou d’après la teneur de la déclaration
faite par le contribuable.

Les deux derniers alinéas de l’article 136 sont appli-
cables à la taxe d’affichage.

Art. 2031

[abrogé]

Art. 2032

[abrogé]

Art. 2041

[abrogé]

Le jugement de condamnation prononcera la des-
truction, aux frais du condamné, de l’affiche illégale-
ment établie.

Art. 2011

Les agents ayant qualité pour verbaliser, sont, outre
les préposés du ministère des finances, les officiers
de police judiciaire, les membres du corps de gendar-
merie et les agents délégués à cet effet par le ministre
ayant les travaux publics dans ses attributions.

Ces agents ont le droit de pénétrer sur les lieux où
l’affiche est apposée, afin de vérifier si les disposi-
tions du présent titre et des arrêtés royaux pris pour
leur exécution ont été observées.

Art. 2012

La taxe d’affichage est restituée lorsqu’elle excède
l’impôt qui est exigible d’après la nature et les dimen-
sions de l’affiche ou d’après la teneur de la déclaration
faite par le contribuable.

Les deux derniers alinéas de l’article 136 sont appli-
cables à la taxe d’affichage.

Art. 2031

Les taxes assimilées au timbre sont acquittées, sui-
vant les règles à déterminer par le gouvernement,
d’après les modes suivants :

1° par l’apposition et l’annulation de timbres adhé-
sifs ;

2° par l’emploi de papiers timbrés, débités par l’ad-
ministration ;

3° par le timbrage extraordinaire ;
4° par le visa pour timbre ;
5° par des versements périodiques.

Art. 2032

L’emploi des timbres adhésifs peut, dans les condi-
tions qui seront déterminées par arrêté royal et moyen-
nant une autorisation ministérielle, être remplacé par
le timbrage au moyen de machines préalablement agrée
par le ministre des Finances.

Art. 2041

Le gouvernement prescrira toutes les mesures con-
cernant le remboursement par voie d’échange ou autre-
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Wetboek der zegelrechten

Art. 2

De betaling van het zegelrecht dient vastgesteld vol-
gens de onderstaande wijzen :

1° gebruik van gezegeld papier, verkocht door het
bestuur ;

2° zegeling door de belastingplichtigen door middel
van het aanbrengen en onbruikbaar maken van plak-
zegels ;

3° [opgeheven]

4° visa voor zegel.

Het gebruik van die verschillende wijzen wordt bij
koninklijk besluit geregeld, zo onderhavig wetboek daar-
omtrent niet beschikt.

Een koninklijk besluit mag eveneens voorschrijven
dat de betaling van het zegelrecht op basis van perio-
dieke aangiften in speciën zal geschieden, dit op de
wijze en binnen de termijnen die het bepaalt, en, in
bedoeld geval, afwijken van de bepalingen der hoofd-
stukken III, V en XI van onderhavig Wetboek.

Art. 3

Het type der zegels, de verkoop van gezegeld pa-
pier en plakzegels, de wijze van aanbrengen en
onbruikbaarmaken van deze laatsten en het visa voor
zegel, worden bij koninklijk besluit geregeld.

Een koninklijk besluit kan, in de gevallen waarin de
betaling niet vastgesteld wordt door gebruik van
gezegeld papier of van plakzegels voorschrijven dat
de betaling der rechten, boeten en interesten moet ge-
schieden door storting of overschrijving op de post-
checkrekening van het met de invordering belast kan-
toor.

zins, der waarden waarvan zij, voor welke reden ook,
de intrekking beveelt; zij bepaalt namelijk het tijdsbe-
stek waarbinnen die terugbetaling moet aangevraagd
worden.

Wetboek der zegelrechten

Art. 2

De betaling van het zegelrecht dient vastgesteld vol-
gens de onderstaande wijzen :

1° gebruik van gezegeld papier, verkocht door het
bestuur ;

2° zegeling door de belastingplichtigen hetzij door
middel van het aanbrengen en onbruikbaarmaken van
plakzegels, hetzij met behulp van machines om te ze-
gelen ;

3° buitengewone zegeling, door het bestuur verricht
op verzoek van belanghebbenden ;

4° visa voor zegel.

Het gebruik van die verschillende wijzen wordt bij
koninklijk besluit geregeld, zo onderhavig wetboek daar-
omtrent niet beschikt.

Een koninklijk besluit mag eveneens voorschrijven
dat de betaling van het zegelrecht op basis van perio-
dieke aangiften in speciën zal geschieden, dit op de
wijze en binnen de termijnen die het bepaalt, en, in
bedoeld geval, afwijken van de bepalingen der hoofd-
stukken III, V en XI van onderhavig Wetboek.

Art. 3

Het type der zegels, de verkoop van gezegeld pa-
pier en plakzegels, de wijze van aanbrengen en
onbruikbaarmaken van deze laatsten, de buitengewone
zegeling, het visa voor zegel en de voorwaarden waarin
er door de belastingplichtigen kan overgegaan worden
tot de zegeling met behulp van machines, worden bij
koninklijk besluit geregeld.

Een koninklijk besluit kan, in de gevallen waarin de
betaling niet vastgesteld wordt door gebruik van
gezegeld papier of van plakzegels of met behulp van
machines om te zegelen, voorschrijven dat de betaling
der rechten, boeten en interesten moet geschieden door
storting of overschrijving op de postcheckrekening van
het met de invordering belast kantoor.
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Code des droits de timbre

Art. 2

Le paiement du droit de timbre est constaté d’après
les modes suivants :

1° L’emploi de papiers timbrés débités par l’adminis-
tration ;

2° le timbrage effectué par les redevables au moyen
de l’apposition et de l’annulation de timbres adhésifs ;

3° [abrogé]

4° Le visa pour timbre.

Le recours à ces divers modes est réglé par arrêté
royal, si le présent code ne dispose à ce sujet.

Un arrêté royal peut aussi prescrire le paiement du
droit de timbre en espèces sur base de déclarations
périodiques de la manière et dans les délais qu’il dé-
termine, et déroger dans ce cas aux dispositions des
chapitres III, V et XI du présent Code.

Art. 3

Le type des timbres, la débite des papiers timbrés
et des timbres adhésifs, le mode d’apposition et d’an-
nulation de ces derniers et le visa pour timbre sont
réglés par arrêté royal.

Un arrêté royal peut, dans le cas où le paiement
n’est pas constaté par l’emploi de papiers timbrés ou
de timbres adhésifs prescrire le paiement des droits,
des amendes et des intérêts par versement ou vire-
ment au compte de chèques postaux du bureau chargé
du recouvrement.

ment des valeurs dont il ordonnera le retrait pour quel-
que cause que ce soit ; il fixera notamment le délai
dans lequel ce remboursement devra être demandé.

Code des droits de timbre

Art. 2

Le paiement du droit de timbre est constaté d’après
les modes suivants :

1° L’emploi de papiers timbrés débités par l’adminis-
tration ;

2° Le timbrage effectué par les redevables soit au
moyen de l’apposition et de l’annulation de timbres ad-
hésifs, soit à l’aide de machines à timbrer ;

3° Le timbrage extraordinaire, effectué par l’admi-
nistration à la requête des intéressés ;

4° Le visa pour timbre.

Le recours à ces divers modes est réglé par arrêté
royal, si le présent code ne dispose à ce sujet.

Un arrêté royal peut aussi prescrire le paiement du
droit de timbre en espèces sur base de déclarations
périodiques de la manière et dans les délais qu’il dé-
termine, et déroger dans ce cas aux dispositions des
chapitres III, V et XI du présent Code.

Art. 3

Le type des timbres, la débite des papiers timbrés
et des timbres adhésifs, le mode d’apposition et d’an-
nulation de ces derniers, le timbrage extraordinaire, le
visa pour timbre et les conditions dans lesquelles il
peut être procédé au timbrage par les redevables à
l’aide de machines, sont réglés par arrêté royal.

Un arrêté royal peut, dans le cas où le paiement
n’est pas constaté par l’emploi de papiers timbrés ou
de timbres adhésifs ou à l’aide de machines à timbrer,
prescrire le paiement des droits, des amendes et des
intérêts par versement ou virement au compte de chè-
ques postaux du bureau chargé du recouvrement.
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Een koninklijk besluit kan evenzo, bij verandering
van het type der zegels of om een andere reden, be-
slissen dat sommige categorieën gezegeld papier of
plakzegels na een bepaalde datum niet meer geldig
gebruikt kunnen worden.

Art. 57

Wordt als niet bestaande beschouwd de betaling van
het zegelrecht die niet gedaan werd overeenkomstig
de wijze bepaald door onderhavig wetboek of door het
in uitvoering daarvan genomen koninklijk besluit.

Wordt eveneens als niet bestaande beschouwd het
gebruik van een plakzegel dat geschonden werd of
waarvan het aanbrengen of het onbruikbaar maken niet
overeenstemt met de wijze voorgeschreven door het
in uitvoering van dit wetboek genomen koninklijk be-
sluit.

De minister van Financiën of zijn afgevaardigde kan
evenwel de overtreders geheel of gedeeltelijk van die
sanctie opheffen.

Art. 67

Wordt gestraft met gevangenisstraf van twee maan-
den tot drie jaar, al wie het materieel te zijner be-
schikking gesteld, heeft aangewend om op bedrieg-
lijke wijze zegels te vervaardigen of aan te brengen.

Art. 68

Het zegelrecht wordt tot beloop van het nodig be-
drag terugbetaald :

1° voor akten en geschriften die gezegeld werden
terwijl zij uitdrukkelijk van het recht vrijgesteld waren
en voor die welke gezegeld werden tegen een hoger
bedrag dan het wettelijke tarief ;

2° voor gehele vellen die in repertoriums van nota-
rissen en gerechtsdeurwaarders ongebruikt gebleven
zijn tengevolge van ambtsneerlegging ;

3° ...

4° ...

Een koninklijk besluit kan evenzo, bij verandering
van het type der zegels of om een andere reden, be-
slissen dat sommige categorieën gezegeld papier of
plakzegels na een bepaalde datum niet meer geldig
gebruikt kunnen worden.

Art. 57

Wordt als niet bestaande beschouwd de betaling van
het zegelrecht die niet gedaan werd overeenkomstig
de wijze bepaald door onderhavig wetboek of door het
in uitvoering daarvan genomen koninklijk besluit.

Wordt eveneens als niet bestaande beschouwd het
gebruik van een plakzegel dat geschonden werd of
waarvan het aanbrengen of het onbruikbaarmaken niet
overeenstemt met de wijze voorgeschreven door het
in uitvoering van dit wetboek genomen koninklijk be-
sluit, evenals de zegeling gedaan door de
belastingplichtigen met behulp van machines om te
zegelen buiten de bij bedoeld besluit vastgestelde voor-
waarden.

De minister van Financiën of zijn afgevaardigde kan
evenwel de overtreders geheel of gedeeltelijk van die
sanctie opheffen.

Art. 67

Wordt gestraft met gevangenisstraf van twee maan-
den tot drie jaar, al wie het materieel of de zegel-
machines, te zijner beschikking gesteld, heeft aange-
wend om op bedrieglijke wijze zegels te vervaardigen
of aan te brengen.

Art. 68

Het zegelrecht wordt tot beloop van het nodig be-
drag terugbetaald :

1° voor akten en geschriften die gezegeld werden
terwijl zij uitdrukkelijk van het recht vrijgesteld waren
en voor die welke gezegeld werden tegen een hoger
bedrag dan het wettelijke tarief ;

2° voor gehele vellen die in repertoriums van nota-
rissen en gerechtsdeurwaarders ongebruikt gebleven
zijn tengevolge van ambtsneerlegging ;

3° ...

4° ...
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Un arrêté royal peut de même, en cas de change-
ment du type des timbres ou pour autre motif, décider
que certaines catégories de papiers timbrés ou de tim-
bres adhésifs cesseront d’être valablement employées
après une date déterminée.

Art. 57

Est réputé non avenu le paiement du droit de timbre
qui n’est pas fait conformément au mode déterminé
par le présent code ou par l’arrêté royal pris en exécu-
tion de celui-ci.

Est pareillement réputé non avenu l’emploi d’un tim-
bre adhésif qui a été altéré ou dont l’apposition ou l’an-
nulation n’est pas conforme au mode prescrit par l’ar-
rêté royal pris en exécution du présent code.

Toutefois, le ministre des Finances ou son délégué
peut relever en tout ou en partie les contrevenants de
cette sanction.

Art. 67

Est puni d’un emprisonnement de deux mois à trois
ans, celui qui a fait usage du matériel mis à sa dispo-
sition, pour fabriquer ou apposer frauduleusement des
timbres.

Art. 68

Le droit de timbre est remboursé à due concur-
rence :

1° Pour les actes et écrits qui ont été timbrés alors
qu’ils étaient expressément exemptés du droit et pour
ceux qui ont été timbrés à un taux supérieur au tarif
légal ;

2° Pour les feuilles entières devenues sans usage
dans les répertoires des notaires et des huissiers de
justice , par suite de cessation de fonctions ;

3° ...

4° ...

Un arrêté royal peut de même, en cas de change-
ment du type des timbres ou pour autre motif, décider
que certaines catégories de papiers timbrés ou de tim-
bres adhésifs cesseront d’être valablement employées
après une date déterminée.

Art. 57

Est réputé non avenu le paiement du droit de timbre
qui n’est pas fait conformément au mode déterminé
par le présent code ou par l’arrêté royal pris en exécu-
tion de celui-ci.

Est pareillement réputé non avenu l’emploi d’un tim-
bre adhésif qui a été altéré ou dont l’apposition ou l’an-
nulation n’est pas conforme au mode prescrit par l’ar-
rêté royal pris en exécution du présent code, de même
que le timbrage effectué par les redevables à l’aide de
machines à timbrer, en dehors des conditions fixées
par le dit arrêté.

Toutefois, le ministre des Finances ou son délégué
peut relever en tout ou en partie les contrevenants de
cette sanction.

Art. 67

Est puni d’un emprisonnement de deux mois à trois
ans, celui qui a fait usage du matériel ou des machines
à timbrer mis à sa disposition, pour fabriquer ou appo-
ser frauduleusement des timbres.

Art. 68

Le droit de timbre est remboursé à due concur-
rence :

1° Pour les actes et écrits qui ont été timbrés alors
qu’ils étaient expressément exemptés du droit et pour
ceux qui ont été timbrés à un taux supérieur au tarif
légal ;

2° Pour les feuilles entières devenues sans usage
dans les répertoires des notaires et des huissiers de
justice , par suite de cessation de fonctions ;

3° ...

4° ...
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5° [opgeheven]

6° ...

Een koninklijk besluit bepaalt de wijze waarop de
teruggaaf geschiedt, de formaliteiten en voorwaarden
waarvan zij afhankelijk wordt gesteld, alsmede de ont-
vanger die bevoegd is om ze uit te voeren.

5° voor blanco-papier en blanco-formulieren welke
buitengewoon of met behulp van zegelmachines
gezegeld zijn en voor dewelke belanghebbenden laten
blijken dat zij ze niet meer kunnen gebruiken ;

6° ...

Een koninklijk besluit bepaalt de wijze waarop de
teruggaaf geschiedt, de formaliteiten en voorwaarden
waarvan zij afhankelijk wordt gesteld, alsmede de ont-
vanger die bevoegd is om ze uit te voeren.
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5° [abrogé]

6° ...

Un arrêté royal détermine le mode suivant lequel
s’opère la restitution, les formalités et conditions aux-
quelles elle est subordonnée, ainsi que le receveur com-
pétent pour l’effectuer.

5° Pour les papiers et formules en blanc, timbrés à
l’extraordinaire ou à l’aide de machines à timbrer et
dont les intéressés justifient ne plus avoir l’usage ;

6° ...

Un arrêté royal détermine le mode suivant lequel
s’opère la restitution, les formalités et conditions aux-
quelles elle est subordonnée, ainsi que le receveur com-
pétent pour l’effectuer.


